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Urednidtvo lista: Prof. dr. JoZa Lovrendi, Ljubljana, Zrinjskega c.7. - Na ured-

niftvo se podiljajo vsi rokopisi in dopisi, ki so namenjeni za objavo v listu. -

Rokopisi se ne vradajo, - Uprava je v Ljubljani, MikloSiteva cesta 7. - Na upravo
se naslavijajo vsa a in reklamacije.

Vsak naroénik, naj dobiva list naravnost na svoj naslov ali pa pri poverjeniku, mora
poravaati naroénino v prvi polovici letnika, sicer ne bo dobil ved Seste #tevilke.

Mentor u.lu;gx y Ljubljani med Solskim letom vsakega 1. v mesecu. - Izdaja ga konzoreij (odg.
rof. Janko Mlakar, Ljubljuna, Ilirska ulica 2% — Urednik prof. dr. Joza Lovrendic, —
iska tiskarpa Veitin druzbu z 0. z., Vir, p. DomZale (P. Vei{ Yir). - Celoleina narofnina

za dijake Din 80—, za druge in zavode Din 40'—. Posamezna Stevilka Din #—. Platuje

st paprej. — . Cek. racuna pri postni hranilnici v Ljubljami 14.676. — Narofnina za

Italijo: Lit. 10— za dijake, Lit. 15°— za druge; za Avsirijo: 8 4'— za dijake, S 6'—

za druge. — Platuje se po italijanskih, oziroma avstrijskih fekovnib poloZnicah . Kato-

liskih misijonov" v Gm&?ﬂh ri Domzalah. — Naronina za Ameriko 1 dolar, za vse

druge kraje vrednost 4 Svic. frankov. — Poverjeniki dobivajo za vsakih 10 placanih

izvodov enajstega zastonj. — Placati pa mornio vso parofnino za vse narofene izvode
pred izidom seste Stevilke vsakega letnika.
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| Drustveno Zivljenje jé bilo v semenidéu jako razvito.. Razna pre- -
'davanja, disputacije in govorniske vaje so se kar wvrstile. Predsedniki
- drustev so bili morda 8¢ vedji revezi kakor dandanes; kadar iS¢ejo pre-
davateljev. Ker je bil vsak, ki se je upal v ,javnost, izpostavljen neiz-
' prosni’ kritiki, je' bilo pa¢ tezko najti take, ki 'so si upali na plan:

. Jaz v tretjem  letniku  po- tistem Zalostnem' porazu v ,.Cirilskem
+drustvn® nisem, ve¢ nastopil. V etrtem sem se pa dal preprositi, da sem
_sdisputiral” v, TomaZevem drustvn." Branil in-mﬁ:)varjal sem neko tezo
< Akvinskega Tomaza o namenu. Tu sem se¢ pa tako. postavil, da so mi
- burno ploskali. Ker je pa radi tega prisla moja poniznost v veliko ne-

varnost, me je Bog f(malu potem zopet potladil na tla. .
.+ Po svojem ,zmagovitem* nastopu v , TomaZzevem druStvu* sem se
- hotel skazati tudi kot %ovorm'k. Zato sem rad prevzel pri govorniskih vajah
“‘govor. S Cathreinovo®" pomoé&jo sem obdelal smisél éloveskega Zivljenja in
o olepdal ,sermon™® z mnogimi citati. Ko je bil govor sestavljen, sem se ga -
* tako temeljito naudil, da bi ga znal tudi od zadnjega konca povedati.. '
Nikdar v svojem Zivljenju se nisem tako skrbno pripravil za govor; kakor
o takrat, ko sem stopilJ kot 'ﬁovoruik pred svoje tovarise, pa tudi nikdar
.t-ipozne{e nisem tako pogorel. , : » ; :
" Ker sem pri kritikah veckrat slisal, da govorniki premalo |.agirajo®, -
‘to je, premalo podpirajo vaznost besede z rokami, sem jaz takoj pri prvem
stavku zalel mahati na vse strani, da sem bil, kakor je pri kritiki precej
. zlobno poudarjal moj bivai ,Sef* Lenart,  podoben mlinu na veter. Res,
~ ploskali so, toda, kakor sem pozn%ié spoznal, le zato, ker sem nehal.
; fgkratka; moj poraz je bil popoln. Vsebine govora se neusmiljeni kritiki -
_ seveda niso lotili. 'V tem oziru sem imel za seboj vazne modroslovee in' .
“teologe, iz katerih sem: pobral vse, kar se mi je zdelo vazno. Zato so pa.
“w.goyornika* toliko temeljiteje raztrgali. Najrajsi bi bil pobegnil iz dvorane, -
_“pa nisem mogel, ker sem sedel med Kritiko
. L ke del mod Kritiko '
F;,ra, kakor bi bil na sramotnem. odru. Slednji¢ sem vendar. nadel ,,usmi-
. ljenega Samaritana*, kakor oni, ki je padel med razbojnike tam na samotni
%‘;.gesﬁ iz, Jeruzalema v Jeriho. Potegnil se je namreé¢ zame sam protekior

' govorniskih vaj — dr. Krek. Priznal je nekatere napake, ki sem jih bil
~“naredil; ‘ob ¢énem. je pa izrazil upanje, da bom postal Se lahko dober
govoruik. To me pa ni toliko potolazilo, da bi se bil se kdaj hotel ska-’
zéﬂ.vati‘v sJjavnosti.* B - : = gy (s
. ¢ Sicer sem moral imeti koncem leta vprico profesorjev in ravnatelja.
““poskusno slovensko in nemsko pridigo, toda to se mi je zdelo igraca v.
y primeri z govorom v Jozefovi, dvorani. Poskusne govore smo imeli namred
S, - kapeli, ﬁ’er so morali: tovarisi moléati. . ke o - o
~ " "Oba moja poraza sta mi pa ostala v tako dobrem, prav za prav
‘v slabem spominu, da se ju 8¢ danes vselej spomnim, kadar siopim ob
“kaki' priliki v Jozefovo dvorano. ' oM gk
.+ Zadnje leto v semeniséu se mi zdi kakor zagrujeio v nekako meglo. -
| Boleg sosolcev se spominjam samo Se tovariSev, ki so bili v tretjem letniku, -
AR I 12 e g v : '
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drugoletniki in ,rekrutje” so mi pa kar vtonili v spominu. Menda nisem
zahajal dosti v druzbo, ker sem tudi prosti ¢as pridno porabil za pisa-
teljevanje in drugo — javno delovanje.

bo\la nas ni posebno tezila. Kanoni¢no pravo in dusno pastirstvo sta
bila sicer precej obSirna predmeta, ki nam pa nista delala préeglavie. Jus
je pouceval Castni kanoni‘l)( Smrekar, ki je bil, kakor sem ze omenil, jako
dobra dusa. Pred sku$njo smo se kar po domace pomenili, kaj bi lahko
pri ponavljanju izostalo. V prvem semestru smo ga prosili, naj nam ,,po-
dari* skofovske dolZnosti in pravice. Pa je bil gospod v veliki zadregi.

~To je pa jako vazno. Seveda, ako bodo skof pri skusnji, ne morem
vprasati, ker bi bilo nerodno, ¢e bi jim nasStevali, kak$ne dolznosti in
pravice imajo. Ako jih pa ne bo, potem pa ne bom vprasal; toda pono-
vite navzlic temu dobro. Morda postane kdo izmed vas Skof, bo vsaj
vedel, kaj ga ¢aka!®

S temi besedami je sebi olajsal vest, nam pa ucenje.

Pri skusnji pa ni bilo Sskofa, marveé je predsedoval, kakor navadno,
stolni prost dr. Klofutar, ki je bil ravnatelj [)ogoslovnih naukov. Tudi ta

ociva ze ve¢ let pri Sv. Kristofu. Z njim je umrl zadnji original ljub-
janskih kanonikov. Bil je velike impozanine postave, popolnoma sivih
las in jako rde¢ v obraz, ¢eprav ni bil take vrste sovraznik alkohola, da
bi ga bil uni¢eval. Kot rojen Trzi¢an ,stare vere“, je rad govoril nemski.
Bogoslovei smo imeli z njim veliko veselja, zlasti v zakristiji, kadar smo
a oblacili za pontifikalno masSo. Véasih je bil Ze popolnoma oblecen, pa
je prisel kak éetrtoletnik in zacel oStevati tiste, ki so ga bili napravili.

»Kako ste pa oblekli gnadljivega gospoda prosta? Pa sama najvisja

ospoda je v cerkvi! Gotovo je imel svoje roke vmes kak prvoletnik,
ii nima niti toliko nizjih redov, da bi se smel gnadljivega gospoda prosta
dotakniti !*

Gospoda so nato navadno zopet slekli in znova oblekli, pa niti za-

azil ni, da je mladim fantom ,,objectum phopabile,*** Celo dobro se mu
je zdelo, ker je mislil, da uziva pri bogoslovcih tako veliko ljubezen in
spoStovanje. Kanoniki so v¢asih ta ,cirkus® gledali in se muzali.

Ko so si pa pri neki priliki nekateri fantje le preve¢ dovolili, nas
je Ata v obednici oStel, ¢eS, da nimamo spostovanja pred proStovimi
sivimi lasmi. Zapovedal nam je z ostrimi besedami, naj pustimo gospoda
v miru. To smo si seveda dobro zapomnili in zapovcd pri prvi prostovi
masi spolnili.

o je gospod Klofutar prisel v zakristijo, smo ga sicer spostljivo
pozdravili, nato se pa zaceli mirno med seboj meniti. Malo zacudeno je
yogledal, ker ga nismo, kakor navadno, takoj obkolili, rekel pa ni nic.

omaj se je pa cerkvenik pripravil, da bi ga oblekel, se obrne k nam
in vzklikne: ,Aber meine Herren, s ¢im sem se vam pa zameril? Ali me
bo cerkvenik oblekel 7¢ ; .

Seveda je bil takoj cel roj krog njega in trgali so drug drugemu
masno obleko iz rok. Ko je ravnatelj to videl, je zamahnil z roko in se
smejal.

Tudi pri skusnjah je bilo v¢asih precej zabavno, ¢e smo bili ravno
dobre volje. Dr. Klofutar se navadno ni vmes vtikal. Samo pri sv. pismu

) Clovek, iz katerega se Zalijo.
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nove zaveze, ki je bil v njem jako dobro podkovan, je veckrat katero
zinil. Pri taki priliki so bogoslovei, ki so ¢akali po klopeh, kdaj pridejo
na vrsto, vedno glasno hva%ili njegovo ucenost.

»Kaj, gnadljivi gospod prost pa zastopno povedo? Nasi profesorji se
lahko pred njimi kar skrijejo!*

Ko pesnik Medved pri skusnji ni vedel, kaj je ,,volumen*,* je prost
zvil list papirja, ki je lezal pred njim in mu ga pomolil.

~Also, schauen Sie, to je ,volumen‘.“

Medved se je pa hitro odrezal: ,Seveda, ¢e bi nam bil gospod pro-
fesor tako zastopno povedal, kaj je ,volumen®, kakor oni, bi pa takoj vedel.*

Morda se zde komu take opazke nekoliko predrzne, nam se niso.
[meli smo z njimi svoje veselje vsi, mi, profesorji in — prot.

Svojega dostojanstva se je pa dobro zavedal. Neko¢ je na Ovsisah

ri zupniku tarokiral. Ker je manjkalo tretjega, so privzeli domadega
Eogoslovca. Ta se je pa drzal pravila, da so pri taroku vsi igravei na
isti stopnji dostojanstva, in je pro$tu ujel pagata.

Kfof’utar je pa to tako zameril, da je fanta takoj nahrulil:

+Kako morete biti tako predrzni, dass Sie ihrem Studiendirekior
den Pagat fangen?*%

Splosno je bil pa prost dober ¢lovek in med duhovi&ino precej pri-
ljubljen. Zlasti po gorenjskih Zupniicih je rad hodil v goste. Ker je bil
pa jako druZaben, je pripeljal vselej kakih dvajset in tudi ve¢ duhovnih
tovariSev s seboj. V nasih Casih, ko vlada kriza, bi se pa¢ vsak Zupnik
lepo zahvalil za takega gosta . . .

Poudariti pa moram, da je z dr. Klofutarjem legla markantna, dasi
nekoliko originalna oseba v grob.

Od prosta popolnoma razli¢en, vsaj kar se tice castizeljnosti, je bil
Zupanci¢, ki je predaval pastirstvo. Ko sem mu pri neki prifiki pred uro
nekaj zaupnega sll)oroéil in mu odprl vrata v ucilnico, me je kar prijel
za ramo in porinil pred seboj v sobo, da bi se bil kmalu v klop zaletel.
Imel je tudi to poseEnost, da je navzkriz gledal, kar sem pa jaz nekoliko
pozno zapazil.

Kadar sem bil vprasan, sem imel sicer nelepo, pa vendar koristno
navado, da sem tuintam pogledal v knjigo, kakor delajo moderni govor-
niki, ki z rokopisom v roki govore. Storil sem pa to le takrat, kadar je

rofesor od mene stran pogledal, to pa iz gole ljubezni do bliznjega, ({a
i ga ne bil vznevoljil. K’lislil sem namre¢, da me ni videl; samo to se
mi je ¢udno zdelo, da se je vcasih namuznil. Slednji¢ so me pouéili to-
vari§i in mi razkrili mojo zmoto. Po neki uri, ko sem bil vpraSan in
pridno ter brezskrbno obracal liste, mi je rekel Lenart: ,Veg, ?anko, to
je kll)]q' ie‘ malo prenesramno, da gledas kar pred Zupanéi¢evimi oémi
v 1g0!"*

J,,%aj sem vedno samo takrat vanjo pogledal, kadar me ni videl.*

wSeveda te ni videl. Kaj ne ves, da na cFesno gleda, na levo pa vidi?“

To sem si dobro zapomnil. Pozneje sem pogledal samo takrat v
knjigo, kadar me je gleda.r Od tistega ¢asa se ni ve¢ — muzal.

Pouceval je tudi pedagogiko in katehetiko. Ta dva predmeta se mi
pa nista posebno priljubila. Zato sem bil popolnoma prepri¢an, da nisem

54) Zvitek. — %) ,da ujamete svojemu ravnatelju ‘pagata ?*
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za kateheta. Ko smo ugibali, kam nas bodo nastavili, sem si jaz zelel
tja, kjer bi ne imel dosti Sole, ¢eprav v najbolj zakotno hribovsko vas.
Usoda je pa hotela, da sem moral v Postojno, kjer sem imel takoj 14 ur
Sole. Za prvo Solsko uro, ki sem jo imel v prvem razredu, sem se tako
vestno pripravil, da sem ,,pozdravni govor® celo napisal. Kak3en je bil ta
ovor, ne vem vel. Samo tega se Se spominjam, da mi je med njim po-
fovi(-a otrok — pobegnila iz razreda. Da nisem slednji¢ sam ostal, je bila
zasluga neke uciteljice, ki mi je prisla na pomo¢ in spravila otroke nazaj
v sobo. Ceprav sem takrat skoraj obupal nad svojo pedagosko zmoZnostjo,
sem vendarle preZivel skoro celo Zivljenje v Soli. Minulo je Ze ve¢ ko
pol stoletja, odkar sem zacel vanjo fllo iti, in Se danes hodim, Ceprav
zivim v ,,pokoju.” Ob koncu vsakega Solskega leta zapustim prag urSu-
linske gimnazije v Ljubljani s trdnim namenom, da se ne vrnem veé, pa
vedno ostane samo pri sklepu. Kakor hitro se pokaZejo na zelenih tratah
ob Bohinjskem jezeru jesenski podleski, me nekaj kar Zene v Ljubljano.
Véasih me moje gimnazijke pozdravijo s prav skodozeljnim veseljem,
zlasti, ¢e sem jim ioncem leta z resnim obrazom izjavil, da so mi zadnje
leto ,,sladile* Zivljenje . . .

Pa vrnimo se v Cetrti letnik! Sicer sem Ze omenil, da je to leto jako

.suho* in revno kar se ti¢e spominov. To pa vem, da nam je jako lllitro

reslo, ker smo imeli veliko opraviti. Precej ¢asa nam je vzela tudi
ﬁturgika. Spiritual Erker nam je obred enkrat pokazal, potem smo se pa
morali sami vaditi. Moj tovari5 Lenart je bil neizprosen in strupen kritik.
Pri obredu sv. maSe je pazil na vsako malenkost in mi jo ocital, za kar
sem mu pa Se danes hvalezen. Marsikak duhovnik se je Ze pri liturgic-
nih vajah v semenis¢u navadil kretenj, vzdihov, sploh razvad, ki vpli-
vajo vcasih skoraj smesno. Ker ga nihée nanje ne opomni, jih obdrZi in
sCasoma celo pomnozi.

Vsak pa ni bil Lenartu za njegove nauke in odredbe pri liturgiki
tako hvalezen, kakor sem bil jaz. Ko nam je spiritual pokazal, kako se
kri¢uje, je Lenart kar samovoljno dolo¢il tovarisa Meglo za — babico.
To se je pa nad njim obc¢utno mascevalo. Megla je segel s svojo
mocno roko po njem; do daljSega udejstvovanja pa zavoljo spiritualove
prisotnosti ni priéio. Kazen je bila pa le odlozena.

Po uri greva z Lenartom, ki sem z njim skupaj stanoval v Gos-
oski ulici §t. 9, pocasi ,,domov.” Tu se pr 5t. 8 odpro vrata, in Ze ni
ilo tovarisa nikjer. Zginil je kakor kafra. Cez nekaj ¢asa pride za menoj

v sobo ves razkustran.

Kaj si se pretepal 7

»Ako imas opraviti z Meglo, se o pretepanju sploh ne more govoriti,
k vedjemu o tepenju. Vzdignil me je kakor macka in preden sem se za-
vedel, kaj se godi z menoj, sem ze lezal na njegovi postelji. ,Na, tukaj
ima$ ,.babico®”, je rekel in mi jih zacel nalagati tam, [i:;er se neha kriz. -
Seveda nisem mirno drzal, Vsa posteljnina je na tleh, celo Zimnica. Imel
bo precej opraviti, preden si bo postlal.”

Pravo mas¢evanje je pa prislo Se le zvecéer, ko je Sel Lenart po
vodo za umivanje. Najprej jo je prinesel Megli. Ker so bila pa vrata
zaprta, mu jo je vlil kar skozi Spranjo v sobo. To mascevanje sicer ni
bilo sladko, pa¢ pa mokro.

Megla je bil jako mocan fant precej redkih besedi. To je bilo pa
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za njegovo okolico ravno prav, ker je navadno svoje besede podpiral z
rokami. Ako me je véasih prijateljsko potapljal takole po rami, sem ta
izraz prijateljske ljubezni Eutif najmanj eno uro. Zato sem se vselej, Ce
sem mu kaj ponagajal, najprej spravil v ,spostljivo” razdaljo od njega.
Pri neki tal"(i priliﬁi je zgml;)il dolgo omelo, da bi me hitreje dosegel. Jaz
se seveda takoj spustim v beg. ..In fuga salus!**® Ko pridirkam pri §t. 15
krog vogla, zagledam na hodniku Ato. Moj dir se je takoj spremenil v
korak. Sel sem pocasi mimo njega in ga pozdravil, kakor bi ne bilo za
menoj ne poganjavea ne omela. Takoj nato pridrevi Megla in malo je
manjkalo, da se ni zaletel v ravnatelja. Ker ni v naglici dobro pogledal,
je mislil, da ima pred seboj mene. Ze je dvignil svoje kosmato orozje v
zamah, ko naenkrat zapazi, kako kruto se je zmotil. Obstal je sredi
hodnika, kakor svoje dni v steber spremenjena Lotova Zena.

»Kaj norite, da letate tu okrog z omelom, pa Se med Studijem?
Sicer ste pa prisli ravno prav. Poglejte, tamle v kotu je pozabil hllape(:
veliko pajéevino. Kar ometite jo!“

Megla pa ni ometel le pajéevine v kotu pri 3t. 15, marve¢ vse, kar
je bilo pozabljenih in znova napredenih. Kaj sta se z Ato menila, ko
sta hodila po stopnicah in hodnikih, tega pa ni nikomur zaupal, zlasti
meni ne, ki sem se ga po tistem dogodku nekaj dni skrbno ogibal. Sedaj
»zupnikuje“ v jako pri{'aznem kraju na Gorenjskem. Ker je pa ohrani{
iz semeniS¢a navado, da rad koga prijateljsko potaplja po rami, &e ga
doseze, se Se danes nerad usedem blizu njega, Eadar pridemo s tovarisi
skupaj.

Drugo polletje nam je med pripravami za novo maso in drugimi
skrbmi t:ﬁ(o hitro poteklo, da smo se komaj dobro zavedeli, in Ze smo
stali pred ordinacijami. Ko smo prejeli subdiakonat, nas je Se pred oltarjem
opomnil 3kof, da stopimo lahko nazaj v lajiski stan. Nato je nekoliko
pocakal, ¢e bi se kdo v zadnjem trenotku premislil. Menda se Se ni
nikdar zgodilo, da bi se bil kdo Se le pred oltarjem skesal in od3el.
Vkljub temu, da je ta odmor tako rekoé¢ praktiéno brezpomemben, se je
zdel vsaj meni jako slovesen.

Semenisce sem zapustil Se isti dan, ko sem bil v masnika posveéen.
Da bi se bil posebno tezko locil, ne morem trditi. Danes seveda se rad
spominjam na leta, ki sem jih bil prezivel v hisi z napisom: ,Virtuti et
Musis.” Od preteklosti nam pa¢ ostane v spominu najbolj to, kar smo
uzili prijetnega, do¢im se neprijetnosti vecinoma nekako zabriSejo. Saj
celo vdovec, ki se je zopet poroéil, rad hvali rajno zakonsko polovico,
Eeprav mu je zivljenje bolj grenila, kakor sladila.

Novo maso sem pel na Breznici, kakor je Zelel gospod Tomaz. Ako
bi bil Se enkrat novomasnik, bi je ne. Prvo sveto daritev bi daroval Bogu
zgodaj zjutraj, ko vlada v cerkvi Se polmrak, da se komaj razlo¢ijo zmu-
¢eni obrazi od sveta pozabljenih in preziranih, o katerih bodo pa na
sodnji dan posvetnjaki takole govorili: ,/Ti so, ki smo jih nekdaj imeli
v zasmeh in zasramovanje. Mi nespametni! Njihovo iivijcnje smo imeli
za blaznost in njih konec za necast. Glej, kako so zdaj pristeti med
otroke bozje in njih delez je med svetniki!“ (Modr 5, 3—5.)

T sHRRLEGNRES

% V begu je resitev.
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EPILOG.

Morda se bo kdo spotaknil nad ,Epilogom®, ker ni bilo ,,Prologa.”
Kdor je tako natancen, naj precita v 1. Stevilki 18. letnika ,Mentorja®
,,Uvm]l k uvodu® in naj napise ,Prolog“, pa bo stvar v redu. Kak drug
bo morda vihal nos.nad tujkami. Mesto ,,Prolog* bi res prav lahko za-
pisal ,Predgovor“. Kako naj bi pa prevedel ,Epilog“? ,Zagovor“? V
mojem slucaju bi bil res lahko tako zapisal, ker kon¢am svoje ,,Spomine“
Z Zagovorom.

Nedavno me je srecal gospod, ki ga jako spostujem.

»Gospod profesor, vi s svojimi ,,Spomini“ pohujsujete mladino!* Te
besede je govoril pol resno po{ v sali. Ker sem nekaj Ze o tem slial,
sem takoj vedel, kam je meril. Mladino sem najprej s tem ,pohujsal®,
ker sem opisal, kako smo ga pri nekaterih rofesorjiil Hlomili®, . .

Zdi se mi, da je gospod malce prehudo sodil. Preprican sem, da
mladina, ki je brala ,Spomine®, ni prav ni¢ manj discipfinirmm od one,
ki jih ni. Ako je pa Student znal brati med vrsticami, je lahko spoznal,
da se ,lomljenje* v Soli najbolj ma3¢uje nad tistim, ki ga ,Jomi*.

Z opisom svoje sedmoSolske ljubezni sem se tudi po mnenju neka-
terih pedagogov pregresil. Moj Bog, saj je vendar nisem priporo¢al! Mislim
pa, da bi za napredek in nevarnost dijaskih zaljubljencev vseh treh
spolov ne bilo prav ni¢ napak, & bi v ljubezni mene posnemali . . .

~Kako ste nmj;li po tem ¢lanku (,Po PreSernovih stopinjah®) stopiti
pred svoje ucenke?* je pozvedoval skrbno neki starejsi vzgojitel;.

Prav lahko sem stopil, ker nismo ne moje ucenke ne jaz med uro
mislili na oni ¢lanek. Pozneje enkrat so me paé pri prostem razgovar-
janju izven Solske ure nekatere radovednice vprasale, kako se je Vera
pisala. Videl sem pa, da zaradi tiste ,Jjubezni* nisem pri svojih gimna-
zijkah prav ni¢ trpel na ugledu.

Da sem popisal Zivljenje v semeniS¢u, mi tudi nekateri zamerijo,
Ce§, da si tega nihée pred menoj ni upal storiti. Vem, in tudi jaz sem
se dolgo obotavljal, pa so me slednji¢ drugi pregovorili. Povedal sem
mladini, pa tudi odraslim, da nismo bogoslovei ([l)riali v eni roki mrtvaske
glave, v drugi pa bi¢a, marve¢ da smo veliko nedolZznega veselja uzili,
pa tudi molili in se pridno ucili. Upam, da z razkritjem semeniskega
zivljenja nisem v kaki mladi dusi zatrl poklica za duhovski stan. Sicer
pa, e sem res kaj zagreSil v svojih ,Spominih*, parce mihi domine,
quia Scripsi . . .

MOJE ZWL]ENJE
ZYEZDANKA
Trdne akorde
snuje mi um,
a zivljenje igra
— ad libitum.
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OSNOVNE CRTE 1Z SOLSKE KNJIZEVNE TEORIJE
PISE DR. L P.

18. Roman. Roman je dandanes brez dvoma najodli¢nejsa in naj-
bolj razvita oblika pripovednega pesnistva. Gledé poljudnosti se more
meriti z njim le Se novela, ki mu je tehniéno podobna. Glede esteti¢éne
vrednosti, umetniSke rasti in duhovne vsebine (Gehalt) pa mu stoji ob
strani — ep, ¢igar duhovno poslanstvo je podedoval. Ime samo je nastalo
na Francoskem nekako sredi XII. stoletja. Tam so imenovali roman
(romain) sprva vsak spis, ki ni bil pisan v latin¢ini, marve¢ v domaéem
(vulgarnem) jeziku (lingua romana), torej tudi prevode iz latinskega.
Pozneje ozna¢uje roman vsako pesnisko pripovedno delo posvetne vse-
bine in zlasti te pesnitve (viteske epe), razvezane iz vezane besede v ne-
vezano. Slovstvena zgodovina govori Se zdaj o viteskih epih tudi kot
wdvorskih romanih® (hofische Romane), splosno imenujemo n. pr. pesem
o Aleksandru (v aleksandrincih) le roman, podobno zgodbe trojanske
vojske (po Benoitu de Sainte Maure 1160.) italijansko ,romanzo®,
hrvatsko v glagolskem pismenstvu ,rumanac®. Kar vsakdanja je tudi raba
Castnega atributa ,epopeje” za velike moderne romane, kot so Tolstega
Vojna in mir, Galsworthyja Forsyta Saga i. p. Pocetki srednjeveskega
romana na Francoskem opravi¢ujejo torej oznactbo, ki je splogna, po-
ljudna in se glasi, da je roman ep v prozi. Taka deficinija znanstveno
seveda ne velja, ker so med epom in romanom bistvenejse razlike, kakor
pa je oblika. Srednjeveski roman predstavlja sicer le Se oblikovni osnutek
romana, embrionalno podobo poznejSega romana; je pravzaprav barba-
ri¢no povréna presaditev klasi¢ne, umetnisko predelane snovi, z namenom,
asimilirati jo novemu c¢asu, ¢loveku in okusu. Preden bomo zat6 poiz-
kusili podati veljavnejSo in to¢nejSo opredelitev pojma o romanu, si ho-
¢emo ogledati, kako se je razSirjal in sicer Zze v casu, preden je dobil
svoje ime, pa pozneje v vseh menah ¢asa in okusa.

Nasemu romanu sli¢ne spise najdemo Ze v starem grikem slovstvu.
Homerjeva Odiseja je v tem oziru snovno kar zgledna za poznejso
potopisno avantursko fabulistiko. Ksenophontova Kyrupaideja je tip
vzgojnostnega romana (Bildungsroman) z o¢itno poucno tendenco, kakor
je n. pr. PTatonova Drzava podobno vzgojnostna utopija. Heliodor-
jeve Etiopske pripovesti pa so zgled avantursko ljubezenskih zgodeb.
Stvarnost Sdisejc je satiricno obrnil v utopisticno fabulo Zze Lukian
(slov. J. Lovrenci¢). Pri Rimljanih najdemo drobec iz potepuikega
romana (Schelmen roman). O¢e mu je sloviti Petronij (Quo vadis!); prevel
je delce (Trimalhijonova pojecf ina) Slovencem dr. Glonar. V petem
stoletju p. Kr. je napisal Longus Ze prve vrste pastirski roman
(Daphnis in Chloe). Sledé romani iz bizantinsko grikega pisemstva (Tro-
janska vojska, zgodbe Aleksandra Velikega i. p.). ki preidejo v vse za-
vadne literature. Zapad jih sprva obéuti kot pravo zgodovinsko resnico,
Lot pristno zgodovinske vire in jih vrednoti kakor kronike in anale.
Sele z razvezavo viteSkega epa v prozo se je uveljavil roman v poznej-
Sem smislu besede kot skupek zmisljenih romanti¢énih zgodeb vojaskega,
ljubezcnskega in drugade zanimivega znacaja. Poslej vidimo, da poedine
kulturne dezele ustvarjajo po svoji prirodi tipi¢ne zglede svojevrstnih
oblik romana: Spanska, Francoska, Italija, IGem.'sku in Anglija. Viteski
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francoski roman dobi n. pr. na Spanskem v sloveéem ,Amadisu®
(24 zvezkov!) sebe vrednega, a neskonéno bolj poljudnega naslednika.
Veliki Cervantes je v svojem ,Don Quichotu® (1605) napisal naj-
vecjo moderno satiro prav proti ,vitezovanju® v takih romanih. Spanci
so iz sebe obudili tudi ,potepuski“ (Schelmenroman) roman. Dal ga
je baje Mendoza z ,Lazarillom* (1554) in podobno Aleman z ,Guz-
manom* (1597). Iz Amadisovega romana se je razvil pri Francozih (in
Nemcih) galantno-heroi¢niin pozneje psevdo zgodovinski ro-
man (Madeleine de Seudery, }lb rahim). Svojevrsten, satiri¢en in
grotesken roman pa je ustvaril Francozom Fran¢ois Rabelais v ,Gar-
gantui in Pantagruelu® (nemsko Fischart!) — V lialiji je doma
pastirski roman (Boccaccio, Ameta, Sannazaro, Arcadia),
ki so ga gojili poslej tudi na Francoskem (Honore d'Urfé, Astreja),
poleg potepuskega (Le Sage, Gil Blas) in kljuénega (le livre de
clev, Schliisselroman), kakor je n. pr. Le Sage v ,L.e Diable boiteux* —
wOepajoci vrag”. Na Angleskem se je uveljavljala pastirska utopija
(Tomaz Morus, Utopia 1516, I'r. Bacon, Nova Atlantis 1643),
ki ima lep primer tudi v Italijanu Tom. Campanelliju (Civitas
Solis 1620). Z XVIII. stoletjem so prisli v modo vzgojni romani (Fe-
nelon, Les Aventures de Térémaque. Ramsay, Les voyages
de Cyrus 1727, Marmontel, Belisaire, ki ga je priredil v srbskem
jeziku L. 1777. P. Gjulinac) in na Angleskem rodbinski (Richardson,
Fielding, Smollet), ki so spet vplivali na Francoze (J. ]. Rousseau,
Emile; Diderot i. dr.), na Nemece (Gellert) i. dr. Pristno racionalisti¢ni
roman je zapustil seveda Voltaire (Candid 1759.), ki je napisal sicer
tudi potopisno utopijo ,Micromegas® i. dr. Med najznamenitejSe romane
XVIIR stoletja pa je Steti Robinzona, ki ga je napisal 1. 1719. Daniel
Defoe (The life and strage surprizing adventures of Robinson Crusoe),
ki je pozneje postal Se bolj znan zlasti v predelanem MlajSem Ro-
binzonu (nemski, |. H. Campe 1729.) — Podobno slavo si je priboril
le Se Swift v svoji satiri 0 Guliverjevih potovanjih, do¢im je po-
stal Sterne tip sentimentalno-satiri¢nega pisatelja s svojo Sentimental
journey. Tako vidimo Ze iz zgodeb starejSega slovstva, kako se javlja
roman vedno dolo¢neje kot svojstvena, izrazita pripovedna oblika: kako
postaja zlasti nekako zrcalo vsakokratnih gospodarskih, politiénih in
umskih razmer v Zivljenju, kako se oblikuje svojevrstno po ¢asu in
kraju in narodih, kako dozarja v nekake tipe nesmrtne veli¢ine, ki se
kot kultura presajajo v sosedstvo in tam porajajo nove oblike. Vidimo,
da zivi zivljenje, ki je do picice podobno snovanju idej v svetu. Tako
se je izobrazil roman za ne‘:e vrste res novo obliko do pocetka novega
¢asa, ko mu je bilo stoprv dano, da se je mogel razviti do I)rave in polne
svojstvene in res pesniske, umetnisike svoje oblike. Odmrl je kot ¢a-
sovni le tam, kjer so ¢asovne razmere, ki so ga dale, odmrle; rastel pa
je v tistem razmerju, kakor se je razvijalo socialno in narodno Zivljenje no-
vega Casa. Za romanom viteStva in fevdalstva je prisel socialni, mes¢anski
roman, za utopisti¢no avanturskim — novi filozofski in folklorno ekzo-
ti¢ni, za rodbinskim moderno psihologi¢ni in nravni i. p. Tako je postal
novemu, modernemu ¢loveku analogno to, kar je bir ep prvotnemu:
prva pripovedna oblika, ki kaze novo Zivljenje v njega
mnogoli¢nem razvoju in neStetih individualnih odtenkih,
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avedno sub specie totalitatis, kakor Homer, ki je sebe samega
in svojega Casa priroda. Ko je moderni ¢lovek vaZnost romana spoznal,
mu je stoprv dal pravico biti in rasti. Zgodilo se je to kraj XVIIIL in
v zacetku XIX. stoietja. Od tedaj datirajo zgodbe novega romana. Prvo
pobudo so dali Francozi in Ang{cii v svojem nravstveno kriticnem in
mes¢anskem romanu: tam Rousseau s svojo Novo Heloizo, tu
Goldsmith s svojim ,,Zupnikom® (Vicar of Wakefield), ki ga je
Slovencem prevel Jesenko .in po svoje predelal Stritar v Gospodu
Mirodolskem. Pod mo¢nimi oblikovnimi Rousseaujevimi vplivi je na-
Eisal Nemcem mladi Goethe svojega .Wertherja*, ki ima v Chateau-

riandovem ,Renéju” (in naSem Stritarjevem ,,Zorinu*) svoja dvojcka.
Zrelejsi Goethe je nato ustvaril tip nemskega romana .izobraze-
valni“ roman ,Wilhelm Meister, ki so ga mlaj$i nemski romantiki
proglasali za visek tedanje umetnosti spri¢o zlitosti zivljenja in poezije.
Goldsmitha je zacasno preglasil doma in na tujem Walter Scott
(1771—1823), ki je prvi ustvaril pravi zgodovinski roman (Ivanhoe
i. dr.) in naSel u¢encev pri vseh kulturnih narodih (Francozi imajo
svojega Scotta v Viktorju Hugoju: Notre Dame de Paris; Ita-
lijani v Aleksandru Manzoniju: I promessi sposi — ZaroCenca,
Nemeci v Wilibaldu Alexisu: — Die Hosen des Herrn v. Bredow,
Rusi v Tolstem: Knez Srebrjani, Slovenci v Juréiéu i. t. d.) Kot
snovno bolj napet je Scotta prekosil Aleksander Dumas st. (Trije
musketirji), ki je postal sicer Ze tip modernega, fabriSkega romanopisca
in se kot tak poljudil do neskon¢nosti podobno kakor njegov sin Ale-
ksander ml. z ,Damo s kamelijami“ ali Evgen Sue s svojimi
»Pariskimi skrivnostmi“ in ,Veénim Zidom.“ (‘3d teh pisateljev do
casnikarskih podlistkarskih zabavnikarjev dvomljive vrednosti (Zevacco)

,B le korak. Velikega pesnika najdemo naté pri Anglezih v Charlesu

ickensu (1812—1870), ki gleda in slika svojo druzbo izredno reali-
sticno (Pikvikovei, David Copperfield i. dr.) in je neizérpen v podajanju
groteskno nazornih lic. Barvito bogat je njegov sodobnik Edvard
Bulwer s svojimi ,Zadnjimi dnevi v Pompejih“. Vzporedno
s temi mojstri pa se javljajo kot mojstri v romanu tudi Ze prvi Slo-
vani, zlasti med Rusi (Gogolj, Mrtve duSe, Lermontov, Junak
svojega Casa); roman postaja sploh izrazno sredstvo novih narodnosti
in mladih kultur, ki zaslovijo poslej pretezno prav spri¢o slovstvenih del
v tej vrsti pripovednega pesnistva (Svedi, Norvezani, Cehi, Poljaki i. dr.) —
Med vodilne narode. ki s svojim izrazito svojskim romanom
vladajo svetu nasih dni, je Steti l)oleg Francozov, Anglezev, Rusov
zlasti severnjaske in manjSinske literature (romunsko — Panai Istrati i. dr.)
in pa Ameriko (anglesko). Ta roman zori v znamenju realizma in na-
turalizma (Francozi: Honoré de Balsac, Gustav Flaubert, Goncourt, Emil
Zola, G. Maupassant, P. Bourget, Alph. Daudet, René Basin i. dr. Anglezi:
Th. Hardy, Bret Harte, Browning, Caine, Collins, Kipling. Stevenson,
Ouida, Thackeray i. dr. Rusi: Turgenjev, Tolsti A. N., Dostojevski,
Gorkij, Mereskovski i. dr. Poljaki: Sienkiewicz, Reymont; Norve-
zani: Bjornson, A. ((farborg: Danci: Drachmann; Svedi: Strind-
berg, Hamsun i. dr. Cehi: Jirasek, Zeyer; Bolgari: Vazov; Srbo-
Hrvatje: Gjalski, Senoa, Tomié¢, Krleza; Slovenci: Juréié, Tavéar,
Detela, Finzgar i. dr. Madjari: M. J6kai i. dr.) Svojevrsten je roman
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simbolistov (angl. Oskar Wilde, ital. Gabriele d Annunzio,
slov. Ivan Cankar i. dr.). — V nepreglednem Stevilu vedno novih
pripovednih modi (ki jih vélikemu svetu odkrivajo castna odlikovanja
zlasti svetovno znanih Nobelovih nagrad), je moc¢i pregledati moderni
roman novega in najnovejSega Casa samo s stalis¢a poedinih literatur ali
a snovno. V tem oziru govorimo kot o nove vrste romanu o ljudskem,
cmetiSkem, socialno proletarskem, kriminalnem, detektivskem, umetnisko-
razvojnem, utopisticno modernem, mladinskem, domacinskem, versko pro-
blemati¢nem, ekzoti¢cnem; o romanu velemesta, o romanu v serijah in
olylogijah, o moderno mesc¢anskem angleskem (Galsworthy), o novem
E'ml('uskcm, ruskem, o patoloskem, strzﬁmtno spiritualisti¢cnem, o romanu
nove Amerike, novega Londona, nove Rusije, o romanu Romaina Rollanda,
Th. Manna i. p. i. t. d. i. t. d. Zahtevamo od pisatelja, da podajaj v ro-
manu individualno zajeto zivljenje, zopet drugod, da pokaz kaké dru-
gace svoje pripovednosti darovitost. Tudi glede oblike ali sloga moremo
novi roman kolikor toliko opredeliti v roman objektivnega sloga, v pi-
semski, dnevniski, arhai¢no jezikovni, vulgarno naturalisti¢ni, individualno
senzualisti¢ni, poeti¢ni, dialektno narodni i. p. Mimo tega srecujemo ro-
mane, ki uveljavljajo tradicijo stare Sole. Takoé raste od dne do dne Ste-
vilo utopisti¢nih romanov (Jules Vernejeve Robinzonade so dan-
danes ze davno preblede spri¢o novih iznajdb!), potepuskih (Breughel),
celo roparskih po z'le(su Vulpius-ovega Rinalda Rinaldinija,
potopisnih i p. ﬁ)ve vrste so biografiéno-znanstveni romani
(Stefan Zweig, Jelusi¢ i. dr.), ki ponekod prihajajo ze iz Ciste poezije
v esejstvo in znanstveno prozo. (Naloga: Preglej nekaj modernih ro-
manov v slovenskem prevodu izza zadnjih let in dolodi jim znacaj! Raz-
misli, kake vrste romane imamo Slovenci! Prehodi v jullu stivo, ki si
ga morda vzil doslej, in ga opredeli. Tako n. pr. Wallace-ov ,Ben
Hur“; Sienkiewiczevo S%cozi pustinje in pus¢avo, Rodbina Polaneskih,
Brez dogme; Haggardove Salamonove rudnike, Dekle z biseri; Jira-
sekove Psoglavce; Senoovo Zlatarjevo zlato; Dickensonovo Povest
o dveh mestih, Tolstega ,Ano Karenino*; Dostojevskega Zlo¢in in
kazen, Ponizani in razzaljeni; Zeyerjevega Jana Marijo Plojharja:
Kellermannov Predor; Biggersovo Kitajéevo papigo i. p.).

Ce sedaj povzamemo in strnemo, kar smo videli, ko smo pregle-
dovali v glavniﬁ0 obrisih razvoj romana, najdemo sledeée: 1. da ime
roman oznacuje sprva le zunanjo obliko spisov posvetne vsebine; 2. da
je prvotni roman pod tem imenom pisan v vezani besedi vulgarnega iz-
raza; 3. da se je uveljavilo ime za stalno Sele ob razvezavi tega epa
v prozo in da pomeni poslej vsak spis obSirne pripovedne vsebine; 4. da
je ta prvotni (srednjeveski zapadni) roman po vecini le povzetje tuje
snovnosti (vzhodne) in motivnosti; 5. da ta motivnost (avanturstvo, lju-
bezenska zgodba) Zivi poslej kot nekak postulat v smislu nekak$ne nujne
snovnosti, torej tradicionalno; 6. da postane roman zlasti z iznajdbo tiska
pravi véliki tekst nove druzbe in se poedini romani razbohotijo v veliko
obsirnost; 7. da je ta obSirnost mozna le spri¢o venomernega variiranja
istih snovnih motivov in z vdavanjem ilustrativno pouc¢nih partij, ki so
kot vlozki zdaj teoloske, zdaj filozofske, zdaj geografske, zdaj historijske
i. p. razprave; 8. da so zrastle mimo neskoncéne poplave takega slovstva,
ki je dandanes popolnoma mrtvo, nekatera pratipi¢na in vedno veljavna
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dela: Don Quichote, Guliwer, Robinson i. p.; 9. da so se razvili Zze
zgodaj nekateri tipi¢no-motivni zgledi romana: utopicni, potopisni, pote-
puski i. p.: 10. da nosi ze starejsi roman vsakokratni obraz svojega kraja
in okus svoje dobe; 11. da dolgo ni opaziti pri piscih romanov kakSnega
zavestno umetniskega hotenja, pa¢ pa zivo tendenco, da bi bil roman
vpliven v smislu ¢asovnih idej; 12. da se roman razvija organi¢no s so-
cialnim razvojem evropske druzbe in s tem 13. postaja izrazno sredstvo
novega ¢loveka, dokler se 14. zavestno ne osamosvoji kot nova pripo-
vedna pesniSka oblika, ki pa je Se vedno v razvoju, torej problema-
ticna, kljub temu, da je mo¢i ob nekaterih klasi¢nih delih opredelitt jo
in da je 15. roman torej pesnitev, ki ni ne ep v prozi, ne novela
daljSega obsega, marve¢ svoje vrsina oblika, ki ji je podajati bolj
iivfjcnski razvoj, kot pa epiéno zakljuéno fa{)u{o. Vsebinsko in
oblikovno more biti roman neskon¢no mnogostranski: bogat z motivi in
dejanji, v slogu in jezikovnem izrazu: hladno epicen ali Zivé dramaticen,
objektiven v govoru ali pa subjektiven do skrajnosti, snoven do nez-
nosnosti in liricno nastrojen do utrudljivosti in Zivéne bolecine, Sirok,
porazdeljen v delih, v knjigah, zvezkih, v trilogijah, tetralogijah ali celo
serijah (Zola), a tudi kratek in strnjen v okviru neznatne novele (Dosto-
jevski, Bele noéi). Epu naproti ga meji zlasti manjSa in manj tradicijska
arhitektonska povezanost — epicna tipika, noveli naproti pa absolutna
svoboda v uporabljanju epizodnega motivstva. 16. Roman
najmlajSega Casa prehaja ali v esejstvo in poljudno znanstvo
ali pa se oddeljuje od epske dosedanje rabe, od tradicije, v tem,
da skuga prikazovati polnost Zivljenja s kolektivom.

ZDRAVICA
MOJMIR GORJANSKI

Pomladni viharji Sumijo Raztrgajmo misli dremotne,
in zarja na vzhodu gori, razgalimo temne nodi,

pod oknom ra7frinja se jutro pozabimo ure precute

1z pravkar umrle nodi. in blodnje mrtvaskih oci!

V molku brez vsake besede Cemu bi jokali in pesmi
strmimo v to ¢udo sveta, pretakali z vinom v obup,
pred nami se trgajo sence ¢emu bi Se temne bolesti
in legajo trudno na tla. grmadili s kupa na kup?

Kaj ¢akamo nemo? Mar vina, Vso zalost raztresimo v sonce
da spet potopimo bolest, in, veter, do dne nas prevej,
a staro zivljenje za¢nemo zdaj v novo Zzivljenje stopimo
brez sonca, brez ciljev in zvezd? in svetlo Zivimo naprej!
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IDILA

5
1

Bila je Zze trda no¢. Vsa vas je bila zavita v ¢rmo kopreno, kozelci
ob hiSah so bili kakor grozece poSasti, ki strmé predse in ¢akajo na
Zrtev ., . .

V hisi na koncu vasi je Se gorela lu¢ in svetloba se je prihuljeno
plazila ob stenah, kakor bi se bala grozne temé . ..

V kotu je klecala priletna Zenska. Lica so ji bila zgubana, oti so
se vcasih trudoma razSirile in vroce pogledale sliko Matere bozje, pred
katero je gorela lucca, ki je le motno razsvetljevala sobo.

‘enica se je potrkala na prsa in trudno vzdihnila: ,,ReSi ga, Marija!
Naj trpim jaz! i{eéi mi Janeza, edinega otroka! Daj, da bo ozdravel...
Potem bo duhovnik ... massnik ...«

Trudno je pogledala Mariji v obraz in se zagledala v trpko stisnjeni
ustnici. V prsih ji je burno bilo in vsa trepetajo¢a je pricakovala od-
govora.

... Ali se bodo zganile ustnice in izpregovorile trpko in grenko:
,Umrl bo!“?

e Ali se bo nasmejala in zaSepetala veselo in sladko: ,,Duhovnik
0 1%?

Seljanka je gledala Mariji v obraz, a trpko stisnjeni ustnici se nista
zganili. Nista izpregovorili trpko in grenko: ,Umrl bo!“ Nista zaSepetali
veselo in sladko: j)uhovnik bo!* — — —

Seljanko je streslo in kréevito je zajokala:

»Marija, usmili se mene in njega! Tako Zzeli, da bi bil duhovnik.
Daj, resi ga! Potem bo duhovnik in Te bo castil... Usmili se ga...
Sedaj revez stoce, se zvija od boleé¢in in blodi... Moj Bog. .. Igotem
bom &la trikrat na Brezje, trikrat k Sv. JoStu... trikrat na Visarje. ..
Potem pojde v semeniiée in bo masssnik. ..«

Bol jo je zmagala. Vneto je prosila in krcevito jokala. ..

Ali bo Marija na sliki zganila ustnice in izpregovorila bridko in
trpko: ,U — — u — — mrl bo — — — o!%?

Ali bodo ustnice dahnile sveze, veselo in sladko:

~Duhovnik bo... masSsnik...“?

Ali pa bodo moléale Se vse bolj tr‘)ko in grenko? ...

»Marija, resi ga! Lepo Te prosim! Potem bo daroval sveto maso
na cast Tvojemu Sinu in Tebi, I\Y

Tjegovi materi! Daj, sv. Marija, usmili
se ga! Prosi zanj pri Bogu, saj

voja pro$nja pri Njem najvec velja. ..
Masssnik bo... Massénik ... masssnik. ..

Sklonila je glavé in vroce molila ... Njene misli so hitele v nebesa
pred Mater boZzjo in prosile za sina. ..

Olje v kozarcu je dogorelo. Plamen je Se enkrat plaho zaplapolal,
svetloba se je Se enkrat prihuljeno splazila na stene... Nato je Tu(':ca
ugasnila . ..

Seljanka se je zavedela teme in vedela bolno in grenko:

w~Danes bo kriza... Vso no¢ bom klecala pred ﬁarijo. .. »NOCOj
bo kriza!“ je pisal zdravnik... In ¢e ozdravi, bo masssnik...*

V kozarec je nalila olja in prizgala stenj...



Ura je bila polno¢... eno... dve... Se bolj trpko je v zvoniku
udarilo tri...

Seljanka je prosila in molila, o¢i so ji bile trudne, da véasih ni
vedela, ali spi ali cuje...

»Marija ... resi ga!“ je vpilo in prosilo v njej...

Ali se bodo ustnice nasmehnile in dahnile toplo in sladko: ,Du-
hovnik bo!“?...

Ali bodo zaSepetale grenko in bridko: ,U — — — u — — — mrl
bo — — — o%? dra je bila Stiri ...

8 Tedaj je Seljanka dvignila glavo in se zaupno zagledala v Marijin

obraz. ..

In glej! Marija se je nasmehnila in ustnice so dahnile tiho, tiho, da
je ¢ulo samo srce! ,Du — — — hov — — — nik bo...”

sMarija, kako si dobra... Hvala... Sedaj bom romala ... In Janez
bo... ma3ssnik..."

Molila je znova. A ni¢ ve¢ ni prosila! Zahvaljevala se je Mariji, da
je Janezu resila zivljenje. ..

Sonce je ob Sestih lE;orko posijalo v sobo. ..

Naslo je Seljanko, ko je molila. ..

2.
V bolnici. .
Ob oknu stoji Siroka postelja in v njej lezi mlad fant...
Lica so mu bleda, izmuéena. V &elo se zajeda trpka poteza, ki ga
dela ¢udno mudéeniskega . ..
Nemirno hrope, zdaj pa zdaj mu Sine v obraz val krvi, da je ves
rde¢ in se zdravnik Ze boji, da bi ga zadela kap...

Janez je v nezavesti in ne ve, da stoje okrog njega sestre in zdrav-
nik... Ne ve, da bo nocojsnja no¢ odlocila o njegovem Zivljenju: Al
smrt ... ali Zivljenje...

Ne ve, da mati vprav tisti hip moli zanj... Ne ve, da vprav tisti
hip mati upira oéi v Marijine ustnice in prisluskuje, ali bodo izpregovo-
rile sladko in toplo: ,Duhov...nik bo!“...

Le nekaj nef'lasnega se mu stvarja v domisljiji, pa ne zna razbrati,
kaj je. Ne ve, ali je mati ali sestra ali zdravnik ali slika Matere bozje,
ki ima trpko stisnjene ustnice...

Zdravnik maje z glavo in obupuje: ,Preve¢ krvi! Se kap ga lahko
zadene . .. Preve¢ krvi... Puséati bo treba. . .*

Pocasi se pripravi na operacijo in jo veite izvrSi. Ko zdravnik
Janezu pui¢a kri, se mu bolestna érta na ¢elu Se bolj zaje trdo v kost.. .

Po velikem zdravnikovem prizadevanju se Janez osvesti, Zacudeno
pogleda okrog sebe in vidi samo kriz na steni. Drugega ne vidi nicesar
in zdi se mu, da mu zdravnik iz daljave govori: ,Se kaj bolje pocutite,
gospod Seljan 2
L Janez hoée govoriti, pa ne more. Nekaj zamrmra in Ze ne ve ved,

je je. ..
uti, da mu omoti¢nost vse bolj leze v glavo...

Slike, ki mu jih stvarja domisljija, so jasnejSe, a le Se precej motne.

Zdi se mu, da vidi mater. V tanko, belo prozorno tenéico je zavita...
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Pa se mu zdi, da se je bela tancica spremenila v ¢rno. Vidi, kako mati
joka za njim. Samega sebe vidi na mrtvaskem odru in mu je ¢udno
toplo, sladko, a bolno, grenko, bridko in trpko obenem. Zdi se mu, da
se je priblizala mati k njegovi krsti... Scdlz)lj pomaka prst v blagoslov-
lieno vodo in sedaj ga kropi... Pa to Ze ni vel mati... Sosedova Lenka
je, ki ga prosi, naj jo povabi na novo maso... Cudno trpko mu je in
tezko odgovori Lenki: ,Ker ne bo$ sla na mojo svatbo, bos sla na novo
maso . .." .

Sosedovo Lenko je zavila tenka megla in iz nje zdaj poredno me-
zika sestra Jozefa... A sestra Jozefa dobiva vse drugacne roke, ustnice
so vse drugaéne in o&i vse bolj prijazno gledajo izpod lepega &ela. ..
Sestra Jozefa se je mahoma spremenila v Mater bozjo... In Janez ve
grenko in vedro obenem: ,Mati bozja, duhovnik bi bil rad ...«

Tedaj se mu zdi, da je Marija izpregovorila milo in sladko: ,Du-
hovnik bos...*

anez se nasmehne. ..

like prenehajo, Janez globoko vzdihne in mirno zaspi... ,Hvala
Bogu!* vzdihne Z(fravnik. ,,ﬁrcstal je! Sedaj pa mu dajte mir, da se
prespi...“

Sestra Jozefa je Mariji darovala debelo sveco: ,Vodi ga in privedi
ga tja, kamor tako zeli...”

3.

Bil je le lep jesenski dan. Prvo listje je Ze popadalo z drevja. Pa
je bilé vseeno prijetno. Saj jesen na kmetih je prijetna in sladka, kakor
nikjer drugje.

Takrat se je Seljanov Janez odpravljal v semenisce... Seljanka je
bila vsa sre¢na: ,Janez bolan — Janez zdrav — Janez gre v semenisce —
Janez bo masssnik ... Masssnik ...«

Janez pa je vedel milo in sladko: ,Hvala, o Marija, da si mi iz-
Erosilﬁ zdrayje ... Mama, hvala, da ste zame molili... Jaz pa bom du-

ovnik . . .“

~Ma3$snik ... moj Janez bo... ma&snik..."

ORACEVA PESEM
VINKO BELICIC

Mavrica pne se nad obzorjem, Ni¢ ni skrbi, kaj se skriva
kot prapor bajnega kralja, za gozdi, tam za meglami.
jaz pa to Sirno zemljo orjem, Ka(Yar mi ¢elo pot obliva,
v o¢eh blesti se mi dalja. se krepko dvigata rami.

Moji so voli in poljana
in zlata jutranja zarja
v lica mi sveti razorana.
Veder me rahlo ozarja.
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TO IN ONO IZ MOSTARJA
. DOLENEC

Od 9. septembra 1932 sluzbujem v Mostarju. Precejinje Stevilo pisem sem od tu
pisal ,Slovencu*. Vedno sem pa obfutil sam pri sebi kot nekak dolg, da nisem za
Mentorja Se ni¢ napisal, odkar sem za-
pustil Slovenijo. Saj bi mi moralo dijasko
glasilo biti najbolj pri srcu izmed vseh
listov, kar jih izhaja v slovenskem jeziku.

Poskusil bom torej naSe dijastvo
nekoliko seznaniti z razmerami med brati
na jugu. Potrudil se bom, da bo tudi tisti,
ki je bral pisma v ,Slovencu®, nadel ¢e ze
ne kaj povsem novega, pa vsaj stare stvari
v novi obliki in v novi zvezi. Jasno pa
je, da mi je tezko najti kako izredno za-
nimivost, ki bi je ne bil vsaj kratko 7e
omenil v katerem izmed Stevilnih Ze objav- HRimski“ most v Mostarju. V ozadju Hum
ljenih ¢lankov o Mostarju in Hercegovini. z ostanki opuséene utrdbe.

1. Slovenija se vedno izseljuje, a se nikdar ne izseli

Dostikrat se v Mostarju razgovarjam z vojaskim duhovnikom Martinom Medve-
dom. Moz je preZivel osem let v Beogradu kot kaplan in vojaski kurat; od tu je pre-
potoval velik del Srbije, Macedonije, Slavonije in Vojvodine. DrZal se je gesla, da je
dolZan storiti, kar more, in je svoj prosti as uporabljal tako, da je kot duZni pastir
obiskoval katoli¢ane, raztresene po vseh mogocih krajih obgirne beograjske nadskofije.
Pa mi je rekel tole: ,Beograjska nadskofija bi prav za prav morala biti v slovenskih
rokah. Kajti vetino katolitanov, ki v njej prebivajo, tvorijo Slovenci. Nimamo sicer o
tem nikake statistike, a iz svoje izkusnje lahko recem, da je vsaj 60 odstotkov verni-
kov, ki spadajo pod beograjsko nadikofijo, iz Slovenije doma. V znatni manjiini so
skoraj povsod Hrvatje: pa &e tudi pristeje5 Nemce, MadZare, Arnavie in druge narod-
nosti, bodo e vedno Slovenci v nesporni vedini.“

Slovencev nas je torej po Jugoslaviji mnogo veé, nego sami vemo. O tem sem se
tudi preprical, ko sem priSel v Mostar. Ko sem se razgovarjal z gospodinjo, pri kateri
sem se nastanil, sem izvedel, da je bil njen prvi moz — doma blizu Novega mesta.
Moj gospodar je imel zelo obiren vrt; vrinaril mu je Slovenec. Ko sem se v letosnjem
Solskem letu naselil v lastnem stanovanju, se je takoj oglasila pri meni Zena strojevodje,
ki je stanovala v isti hisi, in mi vesela povedala, da je doma — blizu Celja. Zastopam
gimnazijo na slavi artiljerijskega polka in se predstavim ,doma&inu* polkovniku. Veselo
me sprejme: ,Moja soproga je tudi Slovenka; Vas pa poznam iz ,Pisem iz Mostarja.*
Ogledujem si vojasko letalisce, pa izvem, da je tam ved nego petdeset slovenskih pod-
Castnikov in strokovnih delavcev; tudi veé letalskih castnikov je Slovencev. Pa tudi
pri drugih vojaskih edinicah dobis med Castniki prav lahko Slovenca; Slovenec je n. pr
vojaski zdravnik, istotako tudi vojaski Zivinozdravnik. Pridem na obisk k prijatelju:
sluzkinja je Slovenka, gospa jo je nalai¢ narofila iz Slovenije in ji placala pot, Ces,
Slovenke so najbolj pridne in najbolj sposobne za svoje delo. Na sveti veder grem k
polnoénici; iz poslopja, kjer je nastanjena finan¢na straZa, zasli¥im slovensko petje. Na
cesti me srecata oroZnika in mi voi¢ita vesele praznike: eden je doma iz Crnega vrha
nad Polhovim Gradcem, za drugega sem pozabil. Itd., itd.!
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Naj bo dovolj nastevanja! Mnogo tukajsnjih Slovencev poznam, Se vel jih pa je,
ki ne vem zanje. Parkrat se je Ze sprozila tale misel: naj bi izSel nekak vseslovenski
koledar, kjer bi bili navedeni za vsak kraj izven Slovenije vsi Slovenci, ki tam prebi-
vajo. Ker ni nobena knjiga med nami tako razSirjena, kakor so mohorske knjige, bi bilo
umesino, da bi se vsak Slovenec, ki gre po svetu, vpisal v .Mohorjevo druzbo®, pa bi
bil mohorjev koledar nekak adresar nasih ljudi Sirom Jugoslavije. Sicer pa ne gre za
obliko: morebiti se bo naSel Se primernejsi nacin, da ostanemo Slovenci tudi izven Slo-
venije v medsebojni zvezi in da vemo drug za drugega. Izvrsino imajo to stvar izvedeno
n. pr. Cehi, brezdvomno tudi mnogi drugi narodi. Slovencem bo to posebno potrebno,
ker tudi za nas velja, kar pravijo Crnogorci in tudi Hercegovci o sebi, da ,Crna gora
(Hercegovina) cio svijet naseli, a sebe ne raseli.“

2. »Mostar la Morte«

Po stradni vrofini se je v avgustu 1921 pripeljal v Tlercegovino nemski pisatelj
Hermann Wendel. Prisel je doli preko zelene Bosne, polne neizérpnih gozdov. Ko je
prilezel vlak preko Ivan planine v dolino Neretve, so zaceli gozdovi polagoma izginjati.
Dolina se je zoZila; nad njo so se dvigale gole siene, na katerih je pekoca vroina po-
sudila sleherno travico. Redko bodicasto grmicevje $e kljubuje smrfi. ,Ein zihneknir-
schender Goit mit zusammengezogenen Brauen schuf dieses Land.“ (,Neko boZanstvo,
SkripajoCe z zobmi in nasrSenih obrvi, je ustvarilo to deZelo.* Gl. knjigo: Von Belgrad
bis Buccari, ali pa: Kreuz und quer durch den slawischen Siiden!)

Prisel je v Mostar. Pravijo, da nikjer na Balkanu ni ,turski“ del mesta tako lepo
ohranjen kakor tukaj; kdor pozna Mostar, iega ne bo presenetilo nobeno orijentalsko
mesto. (R. Michel v Kknjigi: Mostar.) Tudi zame je bil v prvih tednih tukajSnjega bivanja
stari del Mostarja okoli slavnega ,rimskega" mosta kakor prizor iz Tiso& in ene nodéi.
Nisem se mogel nagledati ozkih, skrivljenih, temnih, samotnih ulic z nizkimi hiSami, ki
kaZejo na ulico v pritli¢ju golo zidovje, v prvem nadstropju pa skrbno zastrta okna, da
bi ne moglo radovedno oko tujéevo prodreti v notranjost in uzivati lepote stanovalk.
Wendel ni gledal starega dela Mostarja — in tudi ostale Ilercegovine — samo kot potnik,
ki i8¢e novih viiskov in zanimivosti, ampak predvsem kot socialni delavee, ki se povsod
vprasuje: kako pa ljudstvo tukaj Zivi? Pa mu je bridko pomanjkanje v Hercegovini
seglo do dude. (,An die Seele greift die bitterste Armut dieses Landes.”) Kamor mu je
stopila noga, se mu je zdelo, da koraka skozi umirajo¢e mesto.

Da, tudi Mostar je imel svojo kratko dobo umetnega procvita; a to je minulo.
Bil je to ¢as, ko so skozi Hercegovino gradili prvo (in edino) Zeleznico. Govoril sem s
starim kmetom, ki je kot mladeni¢ sam delal pri gradbi te proge, pa mi je pripove-
doval: ,,Vsak pastir je imel takrat po 30, 40, 50 goldinarjev. Danes pa tezko najdete v
vsej vasi posesinika, ki bi razpolagal s 100 Din.** Avstrija je spremenila Mostar v mo¢no
trdnjavo. Po hribih v okolici je zgradila silne utrdbe, do uirdeb pa ceste. Milijoni so
zazidani v ciklopske zgradbe in v podzemeljske kaverne, kjer sedaj is¢ejo ovee in koze
zavetja pred pekoco vro¢ino. Pri teh delih je nasel zasluzka, kdor je le hotel. Mostar
je bil pa¢ blizu meje; pravili so mi, da je Zivelo v mestu in okolici véasih po 20.000
vojakov, med njimi ve¢ stotin Castnikov. Med vojaki so bile vse narodnosti bivie Av-
strije; zlasti se prebivalstvo spominja Dunajéanov in Cehov, ki so — imeli najved de-
narja in ga tudi radi trodili. Gradile so se zgradbe za urade (naSe gimnazijsko poslopje
spada med najlepse zgradbe te vrste v drZavi) in za stanovanja. Cel nov del mesta je
zrastel iz poprej zapustene mestne okolice; tvorijo ga skoraj same vile, obdane z buj-
nimi, umétno namakanimi vrtovi. Sedaj pa je Mostar dale¢ od meje: trdnjave so se
opustile, ve¢ina vojaStva je odsla; novih graditev ni veé, ni ljudi, ki bi zasluzili in pol-
nili trgovine in gostilne. V mestu se je naselilo siromastvo.
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Mesto Bruges (Briigge) v Belgiji je bilo svoj as srediSte svetovne trgovine; po-
zneje so pa to vlogo prevzela druga mesta in George Rodenbach je napisal roman:
Bruges la morte. Wendel se vpraSuje, ali se bo naSel tudi jugoslovanski Rodenbach, ki
bo Mostarju napisal njegov Mostar — la — Morte.

3. Voda ustvarja ¢udesa

~ Nisem bil Se teden dni v Mostarju,
ko sem se popel na 436 m visoki Hum,
ki se skoraj za 400 m strmo dviga nad
mestom. (Mostar je namre¢ samo 59 m
nad morjem; do morja je tako blizu ka-
kor iz Ljubljane na Bled). Na Mostar zre$
s Huma kakor na Ljubljano z Gradu.
Tedaj pa mi je zasijalo mesto v novi luédi:
res, okolica je mestoma — Ce hofemo
rabiti precej pretiran izraz — skoraj pu-
§fava, a mesto samo je zelena oaza. In
fa oaza se neprestano Siri na vse strani, Gimnazija v Mostarju, poleg nje osnov. 3ola.
po ravnini in tudi v gore. Dve vodi
ustvarjata predvsem to ¢udo. Kakih 5 km zapadno od mesta izvira kraska reka Rado-
bolje, ki oskrbuje Mostar z dobro pitno vodo, obenem pa namaka ravnico ob svojih
bregovih od izvira do izliva v Neretvo. In kamor pride voda, izginja kamenje in zacvete
vrt. Tu raste na stotine in stotine CreSenj in smokev; pridela se graha, paradiZnikov,
fizola v stroéju in grozdja na vagone; Beograd, Sarajevo, Zagreb kupujejo tukaj creSnje,
ki dozore Ze koncem aprila. Grozdje in sadno drevje uspeva tudi tam, kamor ne dospe
voda: treba je samo zemljo prekopati in vsaj za silo oéistiti kamenja. Marsikje ni toliko
sufa vzrok nerodovitnosti zemlje, kolikor zanemarjenost. Tudi tukaj bi bilo Cesto treba
polja blagosloviti z besedami: ,Gnoj na njivo, kamenje z njive!* Neretvino vodo je
nekoliko teZe izkoristiti, ker ima reka globoko strugo. A podjetni ¢lovek si je znal po-
magati: ob vodi je napravil ogromna kolesa, ki jih deroca reka sama obrac¢a, obenem
pa s tem samo sebe ,érpa* in dviga, da se po cementnih vodovodih razliva po brego-
vih. In kamor pride voda, bezi smrt in zadiha Zivljenje. Sicer je takih koles Se malo,
mnogo premalo, a zatetek je ustvarjen, led je prebit, podan je zgled.

Pa sem se prepustil domisljiji in se zamislil v ¢ase, ki naj pridejo. V poletni vro-
¢ini naj bo struga Neretve skoraj — suha; samo toliko vode bo ostalo na dnu, da ne
poginejo postrvi, §¢uke in krapi, ki jih hrani bistra gorska voda. Vso ostalo dragoceno
tekotino je pa napeljal prebrisani kmet na svoja polja in vrtove. In vsa ravan, sedaj
mestoma toZna, da ti stiska srce, je zaZivela: zbudila se je Trnol¢ica iz stoletnega spanja.
Vsa obSirna nizina ob Neretvi je ogromna oaza in proizvaja toliko najfinejSega sodivja,
da so Z njim bogato oskrbljena vsa Stevilna kopalis¢a na dalmatinski obali in po otokih,
kamor zahaja na poletni oddih vsa srednja Evropa. In znaten del denarja, ki ga puste
tujei v nadi drzavi, pride v Hercegovino, ki ga je Zejna kakor pustava vode.

Z rastoim blagostanjem se tudi zmanjsa Stevilo rodbin, ki Zive $e napol nomad-
sko, skoro izkljufno od reje ovac in kozd, teh neizprosnih, doslednih sovraZnic vsakega
pogozdovanja. Hercegovski hribi se zopet odenejo v zelene gozdove, ki omilijo letno
vrotino in zajezijo silovitost burje. Ne reZe te veé v srce golo knmenje. ki je v visokih
planinah lepo, a v nizjih legah — znak smrti, — — —

O sen, uresnici se!

*
A ¥
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Nisem prvi Slovenee, ki ga je sluzba zanesla v Mostar, in tudi ne poslednji. Te
vrstice naj bodo pozdrav tistemu bravcu, ki bo prvi prifel za menoj. Ni¢ se tega ne
boj, prijatelj! Prinesi s seboj pravilno pojmovanje uradniskega poklica: staviti svoje
modi v sluzbo ljudstvu, ki Zivi§ med njim in ki te slednji¢ tudi — Zivi, in veselo pri-
nesti svoj skromni prispevek za povzdigo njegovega blagostanja. Cuti se brata med
brati. Tudi tebe bo brzkone zlasti v zacetku v srce rezalo kamenje po gorah, ravninah
in — njivah, v kolikor se ne bodo do tvojega prihoda razmere izboljsale, ker tudi {ukaj
bezi kamen pred pridnostjo ne samo iz doline, ampak pocasi tudi z bregov. NaSel bos
pa v delu notranjega zadovoljsiva, pa tudi prijateljev, ki lepsajo in sladijo Zivljenje.

V RESNI URI
J. TOMINEC

Sama si, mati, nocoj,

sam blodi po svetu sin tvoj —
pri brleci svetilki predes nocoj
in misli$ in molis, vprasSujes:
»Kako je, moj sin, s teboj?“

Skrbi so se ti zarezale globoko v obraz,
iz svetih gub kaplja pot nocoj:

tiha lu¢ tvoje molitve

pa plava in ¢uje nad menoj.

Dale¢ si, mati, nocoj:

nad nama je temno nebo,

a v dudi postaja svetlo,

ker vem, da ¢ujes kot angel nad menoj.

ROMARJI
J. TOMINEC

Iz pristana bozjega smo v Zivljenja valove zasli.

Na cestah samotnih padamo in klicemo v tiSino noci.
Padamo, vstajamo in krilimo, lomimo roke:

Oh, Oce, ozri se, potolazi svoje otroke!

Ob cestah naSih pa so roke razpete v blagoslov,
iz strohnelih kriZzev se lu¢ razliva na mimoidoce :
Daj, o Bog, da zasije tudi v na$ osaml[ieni krov,
daj, da se trudna dusa ob Tvojih nogah izjoce!

Kdaj bomo dospeli krizani in bic¢ani na sveto gor6?
Kdaj se bo dobro nebo zgrnilo nad gresno zemljo?
Ti, ki ve¥ za nas romarje, romarje tega sveta:

Daj, da se naS trudni pot v Tvojem objemu konci!



MOJSTER ZNEDRA IN NJEGOVA CEDRA
UMEN

1.

Mojster Znedra, mestni ¢evljar, je bil strah vseh niZjeSolcev, ki si
niso radi kvarili o¢i s pretiranim buljenjem v Solske knjige. Pa kako,
da bi se ga ne bali? Saj je bil ta mojster znan Sirom mestnih ulic po
svoji grozoviti neusmiljenosti in neusmiljeni grozovitosti.

»A, le ¢akaj, ti lenoba lena,” so pokarali skrbni starsi v uéenju in
modrosti slabo uspevajocega sinka, ,te bomo ze dali Znedri v Solo!“

In ¢éudo! V veliki ve¢ini je groznja, zlasti ¢e se je mnogokrat po-
navljala, dosegla svoj plemeniti smoter. Ako pa je Studentek Se nadalje
vzirajal v svojih neuspehih, se mu je lahko primerilo, da so mu nepo-
pustljivi star$i dali kozo strojit pod razvpito Znedrovo kneftro.

Znedra, ta moz plemenitega, pa Se bolj kremenitega znacaja, ki je
vzgojil toliko rodov cevljarskih pomoénikov, je gotovo vreden, da ga
spoznamo malo po blize.

Ob delavniEih je oblastno hodil po svoji delavnici in z Ze omenje-
nim orodjem ,vzgajal* svoje vajence. Ob takih prilikah je nosil zapra-
Sene hla¢e, umazano srajco z zavihanimi rokavi, ¢ez vse je imel deloma
raztrgan, deloma zakrpan predpasnik zelene barve, kocinaste noge pa so
mu ficale v copatah brezpetnicah. Na dan, ki je Ze dolgo, dolgo na-
menjen za pocitek in odmor vsem poStenim kristjanom ter rokodelcem,
pa se je prelevil iz ,mojstra® v ,gospoda“. Namesto v delavne je zlezel
v nedeljske hlace, si prevezal vrat s trdim ovratnikom in, da ga Se
bolj obvaruje pred mrazom, je Cezenj zavozlal kravato. Ta je sedaj,
ko to pisem, ze ncopredeljive barve. Navil si je sivkaste, precej redke
brke in si obril kosmati obraz. Obledeli prazni¢ni klobuk je poveznil
Cez svojo ogromno pleso, da bi, blei¢eca se v nedeljskem soncu, ne
jemala o¢i mirnim me$¢anom, zakaj Znedra je bil velik ¢lovekoljub. Se
mimogrede bodi omenjeno, da je njegova plesa imela lastnost, da je iz-
borno odbijala zarke na vse strani in sijala tako mo¢no, da bi brez na-
daljnega laJhko kazala v temni noci ladjam pot v varno pristanis¢e. Pri

nedrovih vajencih se je je radi tega krasnega bleska prijelo ime ,sve-
tilka“.

Obleka baje Se ne dela ¢loveka. Zato ne smemo polagati paznje
samo na to plat, ampak si moramo ogledati nasega mo{'stra tudi, ne da
bi se ozirali na njegova oblacila. Znedra je bil bolj velik nego majhen.
Bil je tudi zelo obilen, zlasti pa njegov trehuh, o katerem si ne bi upal
dvakrat re¢i, da bi si skromni Diogen ne mogel v njem poiskati raz-
kofnega stanovanja. Pogled enega ocesa mu je vedno silil na nos, ki se
mu je prelestno bocil in se mu nato postavil navpik na obraz. V kotu
g te oll)raznc pritikline je ti¢ala Cedna bradavitica. Na njej so, kakor sem
natan¢no prestel, rastle tri 3¢ Cedneje kocinice. Morda, dvomim, pa sem
se pri Stetju zmotil in zato ni izkljuceno, da sta bili samo dve.

_ Na nekaj e ne smemo pozabiti. To je Cedra ali pipa, brez katere
_si Znedre sploh misliti ne moremo. Vedno in vedno jo je Zulil v ustih,
kjer sta mu kakor nala$¢ manjkala dva zoba, da se je ¢edra potem lepo
prilegala.



Stanoval je v Pasji ulici, tam si je tudi uredil delavnico. In na tem
kraju so se znasli trije dijacki ,na razpoloZzenju®. Bili so to Miha Silo,
Pepéek Dreta in Jozko Podplat. V , Tartaru®, kakor so imenovali delav-
nico, so pometali, brisali prah, namakali usnje ali tolkli podplate. (Cevlje
so delali pomo¢niki v drugi sobi.)

Ne moremo jim zavidati novega poloZaja, saj je Ze neki njihov
prednik zapisal na podboj vrat, ki so vodile v delavnico, prelepe in za
podoben kraj namenjene {)escde slavnega Danteja.

»O vi, ki vstopite, vsak up pustite!“ Zakaj Znedra je na svojih
vajencih le prerad energi¢no obnavljal in ponav{jal obred svete birme.
Baje je celo iz usnja, ki je bilo ustrojeno iz koze z njihovih hrbtov,
tudi delal ¢evlje. Pa ni nihée od mestnih ocetov dvignil svojega veljav-
nega ﬁlasu zoper to neclovestvo, zaka{' tudi njim je delal mojster cevlje
po njihovem 1zre¢nem narocilu iz ,boljSega usnja“, ¢eprav so dobro ve-
deli, iz koz katerih telickov je.

Pomislite, in vse to so vajenci, kakor je nekoé pripovedoval gluhi
Jozkov oce, trpeli molée. Morda je to govori pristrans‘l)(o; zato je verjet-
nejSa objektivna sodba, da so molcali vsaj takrat, kadar niso zabavljali.

Le tu pa tam jih je obsijal tanck Zarek veselja, namre¢, kadar so
se norcevali iz Znedrove plese ali pa iz starega Janeza. — Kdor namred
opisuje dom naSega mojstra, ne sme prezreti Janeza, ki je bil Znedri
nekaj v rodu in mu je radi svoje ne posebno bistre pameti opravljal
najenostavnejSa dela. — Kar ¢ez no¢ so vajenci temu posStenjaku nadeli
hebrejsko ime Jonatan, ki jim je obti¢alo v spominu iz starega testamenta.
(Mimogrede receno, je ta skromna besedica Se edina drobtiinca Solskega
znanja, ki ga Se ni bil pozobal vedno la¢ni pti¢ pozabljenja.) Ker je
Janez ali, kakor ga bom tudi jaz odslej blagoglasneje zval, Jonatan vedno
potegnil s svojim gospodarjem ali, po njegovem, ,zlahtnikom®, ni bil va-
Jjencem posebno pri srcu. Zato so ga radi drazili vkljub nevarnosti, da
Jim zazene v glavo kako kopito, smetisnico ali pa sploh, kar bi mu
prislo trdega v roko,

Po Jonatanovem so se spakovanja naucili v ,cvek fabriki“, kakor
je sam zelo posreceno imenoval gimnazijo. Mogoce, da je imel prav,
sicer pa sodi lahko vsak po svoje. _

»Jonatan, ali res vsako jutro namaZete mojstru ,svetilko’ s salom,
da se mu tako le‘)o bles¢i 7«

» 11, pob, ti! Le éakn‘i, bom Ze ,majstri‘ povedal! Bos Ze vedel
norce briti iz postenih ljudi!® se je jezil dobri moz, ko je tlacil poleno
v pec.

e »Jonatan, ali mu resni¢no morate vsak dan odpeljati pepel iz nje-
gove Cedre v vozicku ?¢

wRecite no mojstru, naj nam kupi plinske maske! Jaz ne morem
vel prenaSati tobalnega dima. Tudi se mi ne ljubi vedno drgniti z je-
sihom ubogega Jozka, ko mi sproti omedleva in se dusi®.

’,ijonatan, si dostikrat mojster plefo Cese ¢ '

oda zbadljivke na Znedrov ra¢un ga niso mogle razjeziti, ker je
vedel, da ,kdor moléi, devetim odgovori“. Zato je bilo treba zabave
zeljnim vajencem poizkusiti Se zadnje sredstvo. In to je bila Janezova
nemséina.



»Jonatan, bo') bist du?“ se je z visokim glasom oglasil Miha, ki je
bil najbolj oddaljen od njega.

Tedaj se je vprasani razvnel. ,Kaj pa ¢es?“ je siknil razjarjeno
skozi $krbino, srdito je pogledal s svojimi bledimi, dvema vodnima
kapljama podobnimi oémi, zgrabil je za najblizje poleno in ga vrgel v —

— v Miho, mislite? Ah, kaj Se! V Sipo, ki je bila za Miho.

Seveda, je ta nesreca dala vajencem povod, da so se od srca na-
smejali, ker so prisli v nepricakovani meri na svoj ra¢un. Jonatan pa je
poklical nekaj hudi¢ev, da bi mu pomagali potolaziti jezo, in poparjen
{)e odropotal 1z izbe, dobro vedoé¢, da 3\*& tedna ne bo ¢ikal, ker mu

o Znedra odirgal tisti drobiz za tobak.

2.

Bilo je temacno, vlazno jesensko jutro, ko je ¢lovek moral biti za-
span. Tudi pri Znedri f'c bilo tako razpoloZzenje. Tu in tam je kdo od
vajencev Siroko zazehal. Macek, ki je bil vedno v delavnici, je leno
mrmral poleg Zelezne peéi. Se petrolejki se je dremalo, le bledo je raz-
svetljevala prostor. Miha je malomarno tolkel po podplatu. V sobo je
vstopil Znedra. Po tem, da je hitro puhal dim iz pipe, bi se dalo spo-
znati, da je slabe volje. Za Mihovim Lrbtom je spoznal, kaj dela. Tedaj
se je opazovanemu usnje izpodmaknilo, da se je kresnil s kladivom po
prstih. To je bilo sitnemu mojstru dovolj. Za uvod je zgrabil tisti pod-
plat in udaril z njim Mihca po glavi. Nato je zadel svojo pridigo, ki je
sestajala iz samih oslov, kozlov in volov ter drugih takih Zivali, ki jih
¢lovek Zali s tem, da z njihovimi imeni odlikuje svoje tovariSe. Koncal
pa je z lepimi, v srce segajoc¢imi besedami:

»Ce si pa tako neumen, da Se tega ne zna$%, pa pojdi nazaj v gimna-
zijo! Saj tako nisi za drugo rabo!*

Ko se je tako nckoliko potolazil, je odhlacal v naslednjo sobo k po-
mo¢nikom.

Miha je nekaj Casa stal osupel in presenecen, kakor prilepljen na
tla. No, da ga je bil udaril po glavi, to ni¢ ne $kodi, saj je dovolj trda.
Toda, da mu je o¢ital neumnost in zabitost, to pa je brez dvoma nekaj
nezasliSanega!

.Kaj se vama zdi?“ je vprasal z globokim, od jeze in uzaljenosti
drhtec¢im glasom.

Vprasana sta nemo skomizgnila z rameni.

~Mascevati se je treba!“ To je izprq.lfovoril s tako groznim glasom,
da se je dremajoci madek preplasen zganil.

A le kako?*

,Sipe pobijemo !

»Macka zastrupimo !*

,Cedro razdrobimo!*

Zadnji, za Znedro tako pogubni predlog je vrgel iz sebe jezni Miha.
Oba tovariSa sta ga sprejela brez kritike in ugovora, ker sta vedela, da
se morejo le na tako krut nacin vsaj deloma poplacati Znedrova grozo-
dejstva. Treba je bilo napraviti samo Se primeren nalrt, kakor se pri
zarotah spodobi.

) namesto ,wo*.

v
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Svecano resno, kakor se je sploh treba obnasati pri kovanju zarot,
so prijeli vsak za svoj stoléek in ga primaknili drug drugemu blize. Jozek
je prav slovesno zgrabil za trinoznik, ko pa je hotel nanj sesti, je vkljub
vse] sveCanosti izgreSil sedez in se usedel na tla. Zopet je imelo prav
7e tolikokrat preizkueno narodno pravilo, da ,kdor visoko leta, nizko
pade”. Sicer tu ne moremo toliko govoriti o ,nizkem®, saj je s cevljar-
skega stolcka do tal kaj kratka pot, kakor pa o ,ostrem™; zakaj Jozek
se je posadil natanéno na Silo, ki je lezalo na tleh. To se mu je seveda
brez nadaljnega zasadilo v tisti mehki del naSega telesa, ki ga je ljubi
Bog ustvaril samo zato, da po njem oletova ali kakega mojstra siba
,NOVO maso poje’.

Ta dogodek, ki je bil vse prej kakor slovesen, pa le ni dosti motil
vzviSenega razpoloZzenja. Jozek se je stokajo¢ pobral in, tipajo¢ se po
delu, ki je bil zopet povsem neupravi¢eno kaznovan za lastnikovo ne-
previdnost, je ves v ognju navdufenja izpregovoril :

,,{uz, jaz mu nasujem v ¢edro smodnika in $la bo na drobne kose!*

»Le kar lepo pocasi! Je li mar to junastvo, ¢e mu naskrivaj nasujes
razstreliva? Jaz predlagam to-le: Ko bo Znedra zopet kaj Znedral in
sitnaril, mu i1zpodbijeta noge, jaz mu izpulim ¢edro in mu jo na plesi
razbijem v son¢ni prah !

»Pepcek, ti si tepéek in velika kumara!”

Pri ti zelenjavi se moramo malo ustaviti. Vsak jo gotovo pozna in
jo tudi ve ceniti, bodisi kot prikubo, bodisi kot salato. Zato bi marsikdo
lahko menil, da je ,kumara* kak castni naslov — pa ni. Radi blagozvoc-
nosti so jo zaceli rabiti nadi trije vajenci za nedolzno zbadljivko. Po dolgi
uporabi pa je po meni neznanih jezikovnih zakonih dobila pomen naj-
hujse psovke. In le pod tem metaforiénim pomenom se je odslej rabifa
v Znedrovi delavnici, ne kot prikuba, tudi ne kot salata, ampak ¢isto
sirova in nepripravljena, kakor je pa¢ zrastla iz hudobnih ust. Zato se
nam ne more zdeti popolnoma neosnovano in nepricakovano, da je
Pepéek Mihi, ki je bil izustil tisto Zalitev, ro¢no in brez kakih ceremonij
poveznil lon¢ek cevljarskega kleja na glavo. To je bil samo uvod za
daljsi pretep, v katerem sta Miha in njegov zaveznik loiko temeljito
obunkala ,izdajalskega“ Pepcka. Ta se je hrabro branil, na koncu pa
I(illl ni ostalo drugega, nego da je zbral vse svoje junaStvo in — pobegnil

omov.

Potem je bil mir. Miha, ki se je sam Stel za najbisirejSega v vsej
delavnici, kar je tudi nesporno res, zlasti, kadar je bil sam v njej — je
zopet sedel na stoléek in ponosno pojasnil Jozku vso stvar: :

»Ves, ta Pepcek je strahopetec, ¢eprav se zna mnogo Celjustiti. Kaj
bo reva delala nama zgago? Bolje je, da ga ni zraven!*

Tedaj je prestrasen premollj(ni{, zakaj soba je zasijala v zarki ludi.

Je mar li sonce posijalo? Je to prikazen z onega sveta?

Ah, ni¢, le Znedri plesa se iskri.’

JKje pa je Pepiek?“ je vprasal Znedra, ki je bil pogledal v sobo.

»Crvicilo ga je nekaj po trebuhu, pa je Sel domov k mamici, da
se pozdravi.*

,Tako? Skoda, da nisem tega prej vedel. Gotovo bi mu masaZza
s tem — pokazal je na kneftro — bolj koristila kakor vse maze in kapljice
tega sveta.“
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+Gospod, to vam verjamem rad“, je hinavsko bleknil Jozek v bo-
lestnih spominih na zdravljenje s kneftro.

Znedra je zopet zaprl vrata in v izbo je legel prejsnji mrak.

Miha si je razdrazen segel v lase:

. vrag, Ja me je moral zmotiti! Aha, tu sem ostal! Pepcka sem
moral zato odpraviti na vsak nain, pa magari s ,kumaro’. Kaj nisem
res diplomat?“

Ni se motil. Bil je res dober diplomat, posebno, kadar se je bilo
treba ustiti. Ni pa bil éisto diplomaisﬁi. ker je sam tudi hotel delovati
pri mas¢evanju. Zakaj pravi diplomati Ze skuhajo kako ¢orbo, kakor na
primer vojno za domovino ali svobodo ali drugo podobno stvar z zve-
ne¢im imenom, popiti pa jo morajo drugi. Sicer pa, ¢esar menda ni treba
se posebej praviti, ni Miha veljal po svetu Ze za diplomata, zakaj ni si
Se bil napravil trebus¢ka na obilnih mirovnih banketih. Zato mu ne mo-
remo Se zameriti tega njegovega nediplomatskega koraka.

Sedaj pa, namesto da bi kriviéno jemal cast tako poStenim in za-
sluznim mozem kakor so diplomati, se pa raj$i vrnem v Znedrovo de-
lavnico in porocam, da sta Foiko in Miha Se dolgo prav po zarotnisko
stikala bistri glavi, se pogajala, hihitala in kovala zaroto. Njun nacrt pa
je moral biti in je tudi ostal tako tajen, da Se sama nista Cisto jasno
vedela, kaj sta bila prav za prav sklenila.

3.

Tistega veCera so bile mestne ulice polne mokre poznojesenske
megle. Kakor stena, ki se ti je sproti odmikala, pa si jo le slabo prodrl
z o¢mi, se je razprostirala vse na okrog. Na oblaénem nebu so se v pre-
sledkih utrinjale drobne dezevne kapljice in padale na blatna tla. Na
redko so stale obcestne svetilke in neociSc¢ene, prepredene s sivo pajce-
vino so bledo mezikale. Ulice so bile prazne, ker so me3¢ani, sledeé
navadam svojih starSev in dedov, legali spat prav zgodaj, da niso po-
rabili preve¢ petroleja.

Iz vrta, ki je objemal ¢isto nizko, od starosti ze o¢rnelo hiSico, je
previdno stopil Miha. Ce bi mu e tako pazno motrili obraz in & bi ga
}l)ovrhu ostavili na lué, pod svetilko na oglu, bi ga ne bili spoznali.
Zakaj bil je nasemljen. gluvo, ki je bila mati toliko bistrih in veliko-
poteznih naértov, katere pa je zal ze ob l|()1'vih neznih poéetkih izvedbe
Eobrala vodenica, mu je pokrival ocetov klobuk. Ta je bil Ze zelo star,

rajevei so mu bili mo¢no razcefrani in razgrizeni od zoba ¢asa, za na-
mene, ki mu jih je bil Miha namenil, pa je bil nad vse primeren. Mihec
si je bil namazal obraz s sajami. Pod nosom so mu bingljali dolgi brki,
ki bi bili lahko ponos vsakemu mozu, ¢e bine bili kakor v danem pri-
meru iz prediva. Tudi brada je bila taka. Okoli telesa mu je maheéral
narobe obrnjeni suknji¢, ki je bil tudi o¢etova lastnina, kakor obnoSene
hlace, ki si jih je bil Miha pri ti priliki prav tako posluZil. Pod hrbtom
mu je visela precej debela vrv, ki naj bi nazorno predstavljala rep od
Boga zavr}.eni‘)n stanovalcev iekla. Na koncu repa — vrvi je bil pritrjen
¢isto navaden kraguljéek, s katerim je rozljal kakor kaca klopotaca, ki
slisijo ropot njenega repa ve¢ kilometrov okrog, strahopetci pa Se veliko
dlje. Kak3na zarotnifka ukana sta vrv in kragulj¢ek bila, jaz, ki nisem
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zarotnik Se nikdar in nikoli bil, ne morem vedeti; gotovo pa jima je pri-
pisovati veliko vaznost in pomen.

Miha je tiho zaprl vrtna vrata ter se oziral gori in doli po ulici
z negotovim pogledom ¢loveka, ki nekoga pricakuje in noce, da bi ga
ugledalo nepoklicano oko. Kmalu je zapazil Jozka, ki se je skrivnostno
kakor senca in podobno slikovito opravljen priblizal ograji, kjer je
stal Miha.

Izpregovoril je slednji, ki je kot vodja imel vedno prvo besedo
v nasprotju z Zzenskami, ki se iz prirojene skromnosti zadovolje z zadnjo.
Rekel 'cd]()iku:

,,ée aj pa le urno na Znedrovo dvorii¢e ter za drva, da ga, ko se
bo vracal iz gostilne, olajSava za ¢edro! MaS¢evanje ali smrt!“

To je bilo namreé¢ njuno geslo, ki jima je pri kovarjenju zarote
vzelo Se najvel Casa, da sta ga spravila skup.

»Mas¢evanje ali smrt!“ je ponovil Joief(. »In ¢e naju na prezi za-
loti Jonatan, ki lahko pride po drva?“

wDa bi ga le zaneslo na dvoris¢e! Kaj misli§, da bi mu skodilo
malo praviéne kazni, ker dela pri Znedri proti nam? Le v vicah bi mu
bilo treba manj trpeti, ker bi vsaj v tem zadostil Ze na zemlji.*

Ko mu je Miha tako okrepéal Ze nekoliko usahli pogum, sta sla v
smeri levice dalje po ulici. Dasi jima je geslo, zlasti njega prva beseda,
podpiralo junaski dusi, se vendar nista mogla otresti necesa, ¢emur se Se
najbolje prilega beseda ,strah®, Ceprav ga Cisto to¢no ne oznacuje. Kakor
bi ju nekaj prijelo za pogumni srei, ki sta jima precej krepko utripali
vld:'iub temu, da sta hodila zlozno, ker sta se bala, vzbuditi ve¢ji Sum.
Seveda pa to, kar moramo ob pomanjkljivosti nasega jezika imenovati
,»strah®, prav ni¢ ne prikrajSuje njune hrabrosti, zakaj take obé¢utke ima
vsakdo, ki sluti pre(r seboj velike dogodke, ¢eprav se jih ni¢ ne boji.

Ko sta bila presla ve¢ ulic in u‘iiéic, se jima je ustavil negotovi
korak pred Znedrovim domovanjem. Pred hiso je bif prostor, ki se je
nekdaj lahko imenoval vrt, odkar pa je gospodaril tam materijalisti¢ni
‘nedra, so zalozili cvetoce gredice z drvmi, postavili so drvarnico, kur-
nike in podobno nesnago. Zato je vsakdo, ki je na Znedrovini govoril o
wvrtu®, mislil le na dvoris¢e pred hiSo, Samo stara polomljena jablana
ter pokvedena breskev ob zidu sta spominjali, da so tu nekdaj dehtele
cevetlice.

Za kup drv sta se skrajno previdno, da se jima ne spotakne noga
ob kakem polenu, skrila oba naSemljena zarotnika.

Precej dezja je ze padlo, odkar sta bila prihuljeno pocepnila v
skrivalis¢e. Gosta tema, vlazna megla, skrivnostni mir, ki so ga motile
le po plotevinasti strehi bobnajo¢e dezevne kaplje, in hlad so nanju
vplivali tako tuje in neugodno. Posebno Jozku se je navduSenje bolj in
bolj hladilo in skoro gotovo bi tudi zmrznilo, da ga ni Miha sproti netil
z cfomoljubnimi izrek1 in gesli.

Ko sta se kazalca na cerkvenem stolpu premaknila za kako cetrt
ure, se je Jozek malce dvignil, napel udesa in jih, zaslonjene z dlanema,
obracal na vse strani.

»Miha, zdi se mi, da nekdo prihaja.*

+/nedra bo to, Geprav speje danes proti svoji navadi zelo tiho in
nalahno. Jozek, sedaj pa le, naj velja kar hoce! MaSc¢evanje ali smrt!"
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Oba sta se vzpela kakor tigra, ¢eprav so jima napete miSice drge-
tale v razburjenju pricakovanja, pripravljena, da napadeta zrtev.

Tedaj pa se je dvignila na dvoris¢ni plot ¢udna postava. Na glavi
je nosila visok ¢rn cilinder. Ta je bil na vrhu od misi preglodan in
v ti luknjici je ti¢alo lepo pero, najdaljSe izmed dOIﬂJ-l vV repu rajnega

etelina. Obraz je bil nenavadni prikazni namazan s kredo in zato tako
ﬂcl, da nisi bil gotov, ali je kake mo¢no napudrane gospodi¢ne ali strahi
iz onostranstva. %’a ni bil ta obraz last ne gospodi¢ne ne strahu, ampak
Pepcka, da, Pepcka Drete. Od vratu pa doli do pet mu je viselo ¢rno
krilo njegove babice, ki je morala biti precej koSc¢ena, zaIl:aj krilo se je
Pepcku tesno prilegalo in mu dajalo strahoten izraz. Na prsih je bila
bela lisa, zelo podobna krompirju, vendar pa bi, ¢e bi se slika posreéila,
predstavljala mrtvasko glavo.

Tako napravljen v to ¢udno oblacilo, ki ni bilo krojeno bas po
najnovejsi modi, je hotel Pepéek iznenaditi Znedro in mu vsemu prestra-
Senemu z lahkoto razbiti ('te(l])ro.

Miha in Jozek sta planila izza drv, ko sta zagledala Pepckovo bledo
lice, ¢rno krilo, belo liso. Ob tem strafanskem pogledu se je ves njun
pogum kakor sanje razblinil v nic.

wOtrah! Straf: I* je bilo edino, kar sta Se mogla vreci iz sebe. In sta
pobegnila, kakor hitro je bilo sploh dano njunim mocem.

gKo je Pepcek zagledal oba zarotnika, se mu je zazdelo v glavi,
pokriti s cilindrom :

.Glej, to so pa tatjé. Fant, ni dobro biti v njih prisotnosti!*

Privzdignil je krilo in jo tudi on ucvrl z dvorisca.

*
ODb isti uri pa je sedel v gostilni ,,Pri prekajenem misjem repku*
mojster Znedra, zvracal osminko za osminko ter prevracal po ustih viv-

éek svoje ¢edre, ne vedoé¢, kako velika nevarnost se” je odvrnila od te
njegove ljube prijateljice.

V POMLADNEM JUTRU

AZMANOV
V pomladnem jutru, Drevesa si skrbno
ko se rosne kapljice obleko majnisko obladijo
v sonénih iarkiﬁ v bisere spreminjajo, in Cesnja ze cvete. Cvetovi njeni
v naravo boZzjo si Zeli srce. kot beli metuljeki z jutranjo
In koder vodi me korak, sapico se poigravajo
yovsod le cvetje: rdede, belo, pisano, in kakor sneg planine
Lo da vso no¢ so angeléki soncu vstalemu
iz neba ga na zemljo vsipali. nedolznost in lepoto svojo kazejo.

Tam v razoru v drobnem gnezdecu
nevestica Skrjanckova vesela

meni: ,V kratkem bom druZinico imela .. .*
Skrjancek spustil se je iz visave,

slisal jo je pa Ze lepSe je zazvrgolel

in se v pesmi vnovi¢ dvignil pod nebo,
kakor Bogu bi hitel

dobro jutro vos¢it nad oblake.



PRIJETNE SANJE
BLAGOMIR POTOSKI

Ob grenki moji besedi
se boste smejali. — Gogolj.

Nekega lepega jesenskega jutra se Pepetu ni ni¢ kaj mudilo v Solo.
Dasi je spoznal po dvigajotem se soncu, da se je treba podvizati, je
pocasi korakal naprej. Tudi njegovi soucenci, ki so ga prehitevali, so ga
opominjali, da naj pospesi svoje korake. Toda njegove misli so bile tam
nekje v bajno lepi dezeli dale¢ od Solskih skrbi, dale¢, kakor je sam
VCélI(PQt poudarjal, dale¢ in visoko nad vsakdanjim Zivljenjem in svetom.
Samozavestno je po stari svoji navadi radi nepripravljenosti krenil za
gimnazijo na marovski kozele ,.Spricat®. Radi precute noé na ,kroku*
je bil zaspan in kmalu je zadremal.

,.Dal‘l)nejo mu sanje v — prazno glavo®. Krasne sanje! Kaj je vse
videl v njih! Kar sline je poziral pri gledanju na lepe prizore! Razmere
na njegovi ,cvek-fabriki®, kakor je veckrat imenoval svojo gimnazijo,
so se popolnoma izpremenile. Peter je klel latinsko slovnico; profesor
prirodopisa je metal zverine in pti¢e iz svojega kabineta: profesor zgo-
dovine je trgal stenske zemljevide in jih metal v kos. Pa tudi drugi
.prioksi* so se poboljsali. Tako je pro!lesor matematike komaj ubezal

red Sestilom, ki je korakalo za njim, in ga je zacel sovraziti z vsem,

Kar je z njim v zvezi. Z rokami je metal razna ravnila in trikotnike v
zrak, z nogami breal kroglo ter neprestano kri¢al in dokazoval povsod
neresni¢nost Pitagorovega izreka.

Ucenci so pomagtﬁi profesorjem popravljati zvezke. Kurja¢ Jonata
je dajal spri¢evala, ki jih je napisal in potr({il sluga. Risalnica je bila
spremenjena v kino —, telovadnica pa v plesno dvorano.

Videl je nadalje u¢ence, kako so hodili v Solo in iz Sole brez aktovk:
aktovke s ]{njigami so jim nosili profesorji od stanovanja do gimnazije
in, ¢e so gospodje dijaki Zeleli, tudi v razred na doloceno mesto.

Srec¢anje dijaka s profesorjem v kavarni je bilo nekaj vsakdanjega.
wlzvolite mogoce cigaro?* je dejal uéitelj kakemu ucencu Ze pozno po-
no¢i, ko sta se kdaj sre¢ala v kino-dvorani. Po ulicah so hodili dijaki v
najpoznejsih urah ponosno in brez strahu, kajti ,,horae legalis* niso po-
znall)i. Ce je kateri srecal kakega ﬁrofesorja. se mu je ta spostljivo odkril,
stopil na stran in ga pozdravil. Nekateri ga je vcasih tudi nagovoril s
prijaznimi besedami:

,Oprostite, da si dovolim neko vprasanje! Bi vas li smel, prosim,
jutri vprasati iz zadnje ucne snovi?*

l\farsikateri dijak ga niti pogledal ni in je osorno odgovoril: ,Ne*
ter Sel dalje, kakor da se ni ni¢ zgodilo. Nekateri bolj vljudni so mu dejali:

,Nisem pripravljen. Mogo¢e se kasneje sam javim!"™

In v razredu samem je vse postalo moderno. Pepe je kar zijal. Ko
so prihajali ucenci, je letel ravnatelj sem ter tja ves vro¢ in izmudcen.
Ni ¢uda: Vsakega je moral ’Foscbej spremiti na njegov prostor, novemu
dijaku se pa Se predstaviti. To pa¢ ni malenkost!

Vse je bilo rajsko lepo.

V zacetku Solskega leta so hodili profesorji pod ravnateljevim vod-
stvom po dezeli od hise do hise prosit starSe, da bi poslali tudi v bo-
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do¢em Zolskem letu svoje otroke v Solo. Ce se je kateri o¢e obotavljal,
ker mu je sin v prejsnjem letu namesto z odli¢nim uspehom zdelal samo
s prav dobrim rad]i prevelikega S$pricanja, so mu profesorji v bodoce
garantirali odliko.

Pepe je strmel.

Pa tudi pouk in na¢in uéenja se je spremenil in Sel ¢asu primerno
naprej. Urnik se je temeljito locil od prejsnjega. Bil je tak, da so se
dijaki vedno z lahkoto pripravljali za Solo. Sedeli so navadno na mehkih
naslonjacih doma, v eni roki drze¢ cigareto (Pepe vzdihne — skoro bi
se kmalu prebudil) v drugi pa urnik. Tezko so nasli predmet, za kate-
rega bi se bilo Se treba pripravljati. Pepeta je posebno zanimala razpo-
redba za sedmi razred. Ni se mogel dovolj nacuditi. Kako tudi ne ob
takemle urniku:

Solsko leto 2033-34. VII. razred

Obvezno Neobvezno

Dnevi | 9-10. | 1011 | 11—12. | 12—1. | 2-3. | 84 | 4—s.
Pond. Prosto radi prejSnjega dne!
“Torek | kino prchrunulﬁiel. — | Zem. 77tgo?l | Stov.
Sreda gledal. |nogomet | Sah kopanje = —
Cetrt. tenis ples | film — Prir. Fil. | Mat.
Petek tel.  |&h l prehr. | peije — Pr. | Ris.
Sobota Prosto radi priprave za naslednji dan!
Nédcl;iu ~ Neobvezno: 6.—12. Krajsi izlet l Obvezno: 2.—12. veselica

Profesorjevo razlaganje se je vrSilo po najmodernejsem pedagoskem
na¢inu. Ce kak dijak ¢esa ni razumel in je to pokazal s svojim nemirom,
godrnjanjem in za[')avljanjcm v klopi, je profesor moral prekiniti razla-
ganje in znova od kraja zaceti. Ce se je [i)(omu dremalo, a (Fa je motilo
razllaganje, je lahko brez dovoljenja vstal ter zapustil razred.

,Kaj blagovolite?* je bilo vprasanje in ,Ne ljubi se mi poslusati*
je bil odgovor. Profesor mu je moral iti nasproti, se mu prikloniti, ga
prijazno nagovoriti, spremiti do vrat in jih tudi za njim zapreti. Zares,
ni zastonj hrepenel Pepe po tej gimnaziji, v kateri se poucuje po mo-
dernem uénem nacrtu!

*

Pismene naloge so se dajale samo iz treh predmetov in samo Stiri-
krat na leto. Cas nalog so si izbrali u¢enci sami. Pri matemati¢nih Solskih
nalogah se je profesor sprehajal na hodniku, medtem ko so ucenci v
razredu pisali. Ob koncu ure je stopil v razred ter pobral zvezke. Ako
Se kateri kljub pomo¢i svojega soseda ni dokoncal, je naro¢il, naj mu
prinese zvezek zveler, gredo¢ v kavarno.

Pri sloven&éini, ki je bila sicer neobvezen predmet, so bile na tabli
kar tri teme na izbiro:



1. Moj prvi sestanck z njo (Kratek oris.)

2. Kino, nogomet, ples — tri velesile (Esej.)

3. Kako si moremo tolmaéiti danasnji veliki razvitek sporta? (Razprava)

Pepe je v sanjah globoko vzdihnil. O¢cividno je hrepenel po tretji
temi. Ucenci so radostno prijeli za peresa in zaceli pisati. Toda ne vsi.
To je zapazil Pepe Sele po profesorjevih opominih.

.Zakaj ne pisete, Cene? Pri¢nite vendar 7e enkrat! Glejte, da ga
zopet tako ne polomite kakor zadnji¢, ko ste pisali prosto temo ,.O ma-
teri“. VaSa naloga je bila med vsemi redkimi prav slabimi najslabga.
Zato pustite vendar nekakSne ideale, ki vas po vaSem mnenju dvigajo
nad danasnji materialisti¢ni svet!*

Razred se je Skodozeljno zakrohotal.

»Ne smejte se!” je nadaljeval profesor. ,,Rajsi obzalujte take tova-
riSe, ki so sicer bele vrane med vami. Bodite zadovoljni, da ste vsaj vi
sprejeli moderna nacela, in pokazite tudi drugim svojim tovariSem pot
do telesnih naslad in prijetnega uZivanja! In zopet vidim enega! Tudi vi,
Stan¢i, niste mnogo boljsi! Za kazen, (ia Se niste priceli pisati, pre¢itam
v vaSo sramoto vsemu razredu vaSo zadnjo prosto nalogo, ki ste jo na-
slovili ,,Moji vzori in boji.*

In profesor je bral in soSolci so se Stanku rogali in krohotali, ¢e3,
da ima ,,predpotopne* vzore, za katere se Se ,bojuje®.

Prol'gsor je prekinil s Citanjem, preden je priSel do konca.

A\ vrccfno, da bi Se nadalje zamujali ¢as s takimi ¢encami,”
je rekel.

Vrgel je zvezek lastniku s pripombo: ,Upam, da se spametujete!

»In vi tam, JoZe. kdaj mislite pa vi pri¢eti? — Da, to je Ze O(f sile!
Vidis, mladina, to so tiste bele vrane med vami! Ne piSejo zastonj ¢a-
sniki dandanes o nazadnjaskih ljudeh. Toda vedi: zmagala bos ti s svo-
jimi novimi, modernimi naceli. Tvoja je bodo¢nost!*

Pepe je Se vedno globoko hropel.

Ko je nato stopil v razred profesor zgodovine, je zaéel izprehajajoc
se nekako tako:

»~Zadnji¢ smo koncali s svetovno vojno, ki je mejnik med starim
in novim misljenjem. Preidimo danes v naslednjo dobo, kjer ima svoje
korenine nafe moderno naziranje o svetu in zivljenju. Zamislimo se torej
zopet za sto let nazaj in pogleymo, kaksne so {)ile kulturne razmere v
nasih krajih prva leta po tej vojni.

Gotovo ste ze sli.ia[ii, da je bil na& narod takrat na zelo nizki stopnji
kulture. Pa¢ e ni imel dosti zmisla za svobodo, katera mu je neprica-
kovano zasijala. Le s tezavo se je pricela Siriti prosveta in omika. Il:jud-
stvo se je trdovratno ustavljalo novim modernim nazorom. IzobraZenstva
je bilo zelo malo in kar ga je bilo, je bilo ve¢inoma nazadnjaiko. Mes-
canstvo, med katero so pripadali nekateri $e do nedavna slovedi ucenjaki
in umetniki, je polnilo ob nedeljah cerkve, kakor Zalibog $e danes neuko

reprosto kmeéf()o ljudstvo na dezeli. Kultura je pa¢ prihajala pocasi.
rf"emeljito in skrajno previdno je zacela podirati stara nacela in utrjevati
svoje moderne, danes vendar vsaj po mcstill sprejete materialisti¢ne nazore.

Jela so se pocasi odpirati kino-gledali¥¢a in otvarjati plesne dvorane.
Ustanavljala so se razna zabavnokulturna drustva; mfadina se je uveljav-
ljala posebno v rokoborbah. Nogomet je pridobival vedno vecja prizna-
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nja. Skratka: tedaj je Sele spoznal nas iz teme pribajajoci clovek, kaj je
prava kultura.

Takrat so se Sele pri¢ele zidati naSe moderne bolniSnice, hiralnice,
kaznilnice in drugo. Prej je bilo vse to le deloma poznano. Ne smemo
pa pozabiti dejstva, da niso cutili tolike potrebe do teh zavodov kakor
dandanes. Lju(istvo se je zgrazalo, ¢e je slifalo kdaj o samomoru, ki se
je Sele kasneje zacel uveljavljati. Do tedaj so bili skoro nepoznani razni
ropi, umori, tatvine, pozigi, polomi, in tako dalje.

Z novo kulturo je narascalo Stevilo tatov in roparjev ter se s tem
vecala potreba sodis¢, sodnikov in advokatov. Starsi so bili skupno z
ucitelji tako nazadnjaski, da niso pustili svojih otrok v kino (Pepe je
vzdihnil). Koliko se moras ravno v tem, ti mladina, zahvaliti novim na-
ziranjem, ki so pocasi prodirala.

Izkoristi torej sedaj uspeh dolgoletnega boja in truda! Izzivljaj se
in uzivaj lepe dneve svoje mladosti; kajti gotovo ves, da ti tega na stara
leta ne l])o mogoce nadoknaditi v naSem modernem ¢asu, ko ti bo vse
zelelo tam kje v bolnici ali sirotiSnici zadnjo vsezmagajoco sovraznico
— smrt.

Smrt nam bo pa¢ prej ali slej presekala nit Zivljenja in padli bomo
v vedno — pozabo. Torej sedaj se veseli in uzivaj! Glejmo in delajmo
skupno na to, da si bo tudi vsak izmed nas lahko dal zapisati na svoj
nagrobni spomenik prekrasne besede nekega cesarja: ,Kar sem pojedel,
to sem™.

Preurejeval se je tudi uéni Solski nadrt. Bili so ¢asi, ko se niti sami
profesorji niso zavedali, da Zive radi dijakov.” Uéenci so pozorno napeli
usesa. ,,Dajali so jim tezke naloge. Nogomet je bil prepovedan. (Pepe je
zopet vzdihnil). In pravim vam, da, bili so cefo c¢asi, ponovno povdarjam,
da, bili in ni jih veé, ko je bilo prepovedano ,3pricanje”. In . ..

Profesor bi Se razlagal, toda Pepe ,kvisku kakor jelen plane, hoce
. k svojim, roke &iri, pada™ ... pada in dospe (po domace bi se reklo:
Strbunkne) s kozolca na tla. :

V istem Casu pridejo njegovi soSolci iz Sole. Naznanijo mu sicer
ponavljajo¢o se novico, da je pisal matemati¢no Solsko nalogo zopet prav
slabo®. Ker je bil pa ta .rezultat® pravilen, je bil podértan dvakrat.
Prijeli so se za ramena in krenili k ,Cefideljnu*, glasno pojoé¢: ..Kaj

.

nam pa morejo, morejo — — —.

AVE MARIJA!
JELKO ERZIN

Tanek ze lega Gledam na nebu Tiho mi moli

mrak po dolini,
zvezde migljajo
7€ na visini,
ko iz daljave.
zvon se oglasa,
mile pozdrave
v nebo odnaSa:
Ave Marija!

zvezde blestece,
srce mi v prsih
zeljno trepece:
solzne doﬁne
duh mi pozabi,

v zvezdne viSine

k Tebi me vabi —
Ave Marija!

srce otozno,
moli gorede,
moli pobozno:
Sprejmi me milo
ati na nebu,
léodmikzvoniloI
ode ebu —
Ave Mng_(j)ag{



PRED FIZICNO URO
AVLIS

Pozvonilo je. Prve ure je bilo konee. V razredu je nastal velik Sum
in ropot. Drugo uro bo fizika. Dijakinje so jezno pripravile knjige in
zvezke na klop.

Na stenah svetle Solske sobe so se SkodoZeljno rezale v obraz slike:
telefon, elektri¢ni zvonee, brzojav . . . a v zraku je plavalo na tisoce tezkih
fizikalnih vprasanj, n. pr.: ,Razlozite mi vpliv elektrike na magnet®, ali
pa kaj bolj zabeljenega, recimo Ohmov zakon.

{’se to je stopilo ubogim dijakinjam pred oéi. Profesor Ze dolgo ni
spraseval fizike, za danes je pa obljuLil: »Brezpogojno — prihodnjo uro
bom spraseval !*

Pa se spomni ¢rnolasa Joza: ,Veste kaj, dekleta! Z mano je hodila
neka sosolka, ki je vselej, kadar ni znala in je bila na ,muceniskem®
odru, padla v nezavest. Pa kako pocasi je padala! Zelo previdno, da se
ne bi preve¢ potolkla. — Potem ni bila naprej vprasana.”

In JoZica stopi na oder, da pokaze, kako se omedli. Nekaj hipov
stoji pred tablo, nato pa bolestno zapre oéi in se slovesno mirno zgrudi
pred kateder.

»Pa res!“ zavpijejo druge. ,To bi bilo pa sijajno! Dajmo Se me
kaj takega napraviti.* :

Pri¢ne se vaja. Oder skriplje od neprestanega padanja, ¢ujejo se
bolestni vzdihi. Vaja gre izborno. ,Da veste, ¢e mi bo ,slabo“, ne smejte
se!“ govori svetlolasa studentka. Pri tem se pa trese od smeha, da ji drée
svetle solze iz sinjih o¢i. Par dijakinj si je omotalo brisaco okrog vratu
in sedaj grozno zariPlo kasljajo.

Ubogi profesor!

Dve deklici jadrno oblacita plasce, da se izogneta ,cveku®: odpo-
tovati nameravata na polikliniko. — ,Ce doma jim dobro ni, Zerjavi se
¢ez morje vzdignejo —*

Zvoni. Razred utihne. , Vratarica“ stopi k vratom. ,Pst, ze gre!*

V sobo stopi profesor. Vprasujoce ga gledajo oéi: ,Ali bo spraseval 7“

Sedajle vpisuje v dncvni?( zamude, L\?ato pogleda po razredu. Z roko
seze pocasi v telovnikov Zep — po svoj notes. O¢i mu is¢ejo po imenih.
Vsaki dijakinji utripa srce. ,No, ali se katera sama javi?“ vprasa. —
Molk. — ,No, potem pa kar za¢nimo!“ In Ze je odprl usta, da poklice
f:rvo po abeced‘i),0 pa mu ni bilo namenjeno. Po razredu so zavriale tiste,

i se pisejo z A, B in naprej: ,Zadaj zalnite spraSevati, gospod profesor,
prosimo, od zadaj! Vedno sprasujete od zacetka!“ :

Tedaj so se pa uprle one od Z nazaj: ,Od spredaj! Po vrsti se
mora sprasevati!“

~Mir!“ je zagrmelo z odra. In dobri profesor je zaprl katalog in
rekel: ;Naj bo za danes, drugi¢ pa prav gotovo! — Tako. In sedaj pri-
demo k drugi zanimivi prikazni v fiziki — k optiki . . .“

Razred se je globoko oddahnil.

Koncem ure so se ,,zerjavi* vrnili. PrestraSeno sta [.?{ledali po razredu,
da bi ugledali kak objokan obraz. A ni ga bilo. ,Kaaj? A ni spraseval??
Ja, zakaj sva pa medve pravzaprav sli potem na polikliniko 7

o
~
o



SUZNJE SONCE

. TARTARIN

Pisal mi brat je iz krajev, kjer sije Se suznje jim sonce,

ni pisal veselo, glejte takole zacenja:

Trst ... zgodaj v jutru ... sonce v nebo se je vzpelo

in zlatilo pocasi vrhove cerkva, zablescala se je morja naskonéna ravan

in veter od morja bil poln vonjav je pomladi. V mestu Zivljenje se je
znova zacelo.

Bila je nedelja, Gospodov bil dan . ..

Odsel sem pocasi po cesti ob morju — v predmestje . . .

Postave zavite in tihe hitele so mimo, njih korak mi jé znan,

vedno srecujem te gruce molcece hiteCe v zavetje,

v cerkev ob morju, kjer dviga roko sv. Jernej, kjer moli Boga zdaj Slovan.

Cerkev je majhna in uboga, vsa skromna ob cesti. Palme ob njej se vrstijo

in ona je zadaj za njimi, prav majhna, kot bi nikjer je ne [!> 0.

Pred njo je Se cesta, potem pa je morje in val¢ki ji svojo Sume melodijo.

Cerkve razkosne sem videl v mestu, najdrazje tam Zge se kadilo

in orgle mogocne pojo, povsod je sam blesk in sijaj, a ljudje v njih sl:) —
tihi.

Ni mar jim molitve, njih srca so nema, Zele le razkosja in svilo.

Vstopil sem v cerkev. Ah, brat — — Tu kadilo so vzdihi,
molitev goreca je orgel bucanje in pesem duSe trpece.
Vsi kle¢ijo, na obrazih sem bral jim prikrito bolest, sicer tudi tuk}aj SO —
tihi . . .

In v cerkvi ni bleska, v njej vlada polmrak — na oltarju gorijo le svece. ..
Ljudstvo se klanja in moli in prosi, da pride Resitev.

oli vsak zase, za vse sveCenik. Ah, da si ga videl... Glas mu trepece,
star je, beli lasje valove mu po Celu, iz duSe privre mu molitev . . .
Ljudstvo v en glas odgovarja. Njih molitev mi $la je skoz duso ko krik.
Brat, to ni bila molitev, to bil je odgovor na tiso¢ zalitev,
to mnogim bila je — obsodba. O Bog, ki vsem si pravi¢en sodnik,
zakaj dopustis, da narod, ki najbo]f'( te ljubi, v prah je teptan?
Kaj zaman si udil, da vsi smo enaki? O Bog, ki vsem si placnik,
mar res smo le suznji, rojeni v trpljenje? Kdaj pride nas dan? ...
Glej, verujemo vanj, zato zdaj mol¢imo, kle¢imo in trpimo. . .

Moj brat, da si videl to ljudstvo in ¢ul to molitev, da si videl ta hram!

Potlej hiteli so spet mimo mene, starci, mozaki, otroci in Zene . . .
— O, vi tam ne veste, kaj suznje je sonce, ne veste,
kako je zdaj tu, kjer le dolZznosti imamo — pravice nobene,
kjer je na$ Trst, naSa kri, na§ ponos .. .
— in kakor v zasmeh je na karti — Trieste.



OKOLI PLITVICKIH JEZER
B.J. KOLJA :

Ko sva se tistega krmezljavega julijskega jutra v Babinem potoku vsa otrpla in
zaspana skobacala z voza, sva veselo ugotovila, da imava do Plitvickih jezer le Se borih
11 km.

To¢no pred tednom sva jo mahnila, Marijan in jaz, iz meglene Ljubljane naravnost
proti jugu, soncu naproti. Tavala sva po bloSkih gozdovih, plezala po Risnjakovih

skalah; od tu nama je oko plavalo po

— —rm sinji Adriji. Po ve¢nih serpentinah in ka-

menitem Grobnic¢kem polju sva
marsirala proti SuSaku; ko sva se vo-
zila po Planinskem kanalu, sva opazovala
sive, prepadne stene Krka in bele ga-
lebe, ki so pluli za ladjo, zdaj viSe, zdaj
nize. Vso romanti¢nost naSe Adrije sva
pa dojela, ko sva si pono¢i ob luninem
svitu tik ob morju napravljala lezisce.
Gori med trnjem se je bojee ogladal
muren, utihnil, pa znova pri¢el. Z morja
je vela prijetna slana sapa. Tam daleé
Pro3éansko jezero. ob obali se je uzigal svetilnik in zopet
ugafal. Nad nama je migljalo milijon

zvezd, pod nama pa je Sumelo morje svojo veéno pesem, pesem brezmejnosti. ..

Véeraj opoldne sva v senjski luki naletela slutajno na zagorele Licane, ki tovorijo
les v primorje. Z njim sva se potegnila z vozom Cez sedlo Vratnik. Tulsva imela’zadnji-
krat priliko, videti zrcalno morje, blescece se v zadnjih sonénih Zarkih, in vijolicaste
skalnate otoke, ki so se stegovali v morje, zaviti v prosojno megleno kopreno. Takoj
nato smo zdreveli med temnini velebiiskimi Sumami navzdol v mrak. Opolnoéi smo
zapustili mraéni, tihi Otocac, danes zjutraj
pa sva si tu pretegovala lene ude.

Rosne kapljice so se Se blestele v
neznem jutranjem soncu, ko se je pred
nama razgrnila temnozelena gladina Pro-
§éanskega jezera, prvega izmed Sest-
najsterih Plitvickih.

Bela cesta se ovija okoli vsakega
zalivéka, sedaj v objemu visokih senénih
bukev, sedaj po zelenih jasah. Na na-
sprotni strani jezera je ve& globokih za-
livov. Voda je tam krasne temnozelene
barve, dodim je na soncu svetlejsa. Ob Taborisce na Bigini poljani — v ozadju
bregu se vidijo v vodi gnijo¢a debla ka- Pljesivica.
kor bledi okostnjaki. Na cesti lezi povprek
krasen gad. Ko prideva blizu njega, se zvije in zvlete v grmovje.

Jezer je — kot omenjeno — Sestnajst. Sestnajst zelenomodrih ofes se vrsti drugo
nad drugim med sanjavimi gozdovi. Zvezana so po ¢udovito lepih, do 30 m visokih sla-
povih in Sumeéih brzicah — solzah. Na levi pus¢ava za seboj celo vrsto jezer. Na uho
nama udarja vedno $um in bobnenje razpenjene vode: mocneje, ¢e se cesta priblizuje
bregu, tise, ¢e se oddaljuje.
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Tako sva prisla do Kozjaka. To je najvelje jezero, dolgo okoli 3 km. Tu se osre-
dotocuje tujski promet Plityi¢kih jezer. Za to skrbi ve¢ hoteloy in drugih poslopij. Sedla
sva na irato nad jezerom, nekoliko stran od hrupa in Zveéila prepecenec.

Spodaj pod nama je mirno, opalnomodro jezero. Na sredi-je podolgovat, obrastel
otoek. Na nasproinem bregu je visoka gozdnata terasa. Sredi nje pada mo&an bel tok
v Kozjuk. Na oni sirani jezera se dvigajo polozno temni gozdovi, sami gozdovi. Nad
vsem tem pa se razpenja brezobla¢no nebo.

Zahajajoce sonce naju opomni, da si morava poiskati prenocisée. Pri tem izbiranju
sva pa zelo natanc¢na. V mraku Ze ga najdeva visoko
gori pod viri divjega potocka Reéice, ki Zene svoje
valtke v objem dremajo¢e Glibovite drage.

*
* £

Lepo sva zivela v fem raju nekaj dni, le s to iz-
jemo, da sva se preselila gori na Bigino poljano,
valovito planoto zapadno od jezer. Imela sva krasen
razgled na gospodujoco PljeSevico (1649 m), katere golo,
oblo teme je tvorilo nad vse skladno ozadje divji je-
zerski falangi.

Ko sva nekega dopoldneva pomila vse posode
in oprala vse perilo razen tistega, ki sva ga imela na
sebi, sva po dolgem posvetovanju sklenila, da si ta dan
ogledava tako zvana Spodnja jezera. Po strmih kolo-
vozih sva hitela mimo vasi Plitvice in severnega konca
Kozjaka na prehod med njim in jezerom Milano v-
cem. Na dnu jezera se sveli droban pesek. Na vseh
stranch se sputajo tik do jezera temni gozdi. Voda pred Slap Plitvice — spodaj pri-

. nama je najcistejia modra, nato bolj zelenkasta, proti Cefek Korane.
sredi mle¢nozelena, v ozadju spet opalnomodra. Ob bregu
so privezani liéni ¢olni. Rahli valéki povzrotajo, da trkajo drug ob drugega.

Spodnja jezera leze na dnu globokega kanjona, po katerem se bohotno razpleta

irnje in osat. Med bregovi jezer in stenami kanjona je prostora le za ozko stezico. Tudi
jezera so ozka, stisnjena. Bobnenje slapov
in kaskad odmeva od navpi¢nih sten. V eni
izmed teh zijata dve ogromni temni luknji.
Prva lez tako nizko, da sega vanjo do po-
lovice voda. Ta ima skrivnostno barvo, skoro
sivkastoérno. Cuden obcutek te spreletava,
ko gleda$ ogromni skalni obok na seboj. Ko
da bi stal pred ogromnim Zrelom poSastne
zveri! Zdaj pa zdaj se ti bo zamajalo pod
nogami, ogromen jezik se bo iztegnil iz tem-
nih globoéin in izginil bos za vekomaj v njih.
Se zakricati ne bos utegnil. — Kar pognalo
naju je po strmih lesenih stopnicah pred 3e

Sastavci, zadnji slapovi Plitvickih jezer — = yegje ,zrelo® druge ,pofasti“. Droben fantek
visoki do 30 m. s sveCo v roki nama je pritekel nasproti:

vodil naju je v érn hodnik, ki se je ponekod
tako znizal, da sva morala &epé naprej. Stene so bile hrapave in vlaZne. Fante je skakal
pred nama, kazal na rjave kapnike in vneto razlagal: hlava, noha, nos, ¢lovek, slon,
zuby. Imel naju je za Ceha, ¢e§, da ,divaniva Ceski.



Cez %piljo vodijo navzgor v skalo vsekane stopnice nad kanjon. Po tem in ob tem
sva se spuscala vedno nize nad Novakoviéa brod, majhno zamoévirjeno jezerce,
zadnje med Plitvickimi jezeri. Na uho nama je udarjalo bobnenje vodid. Kmalu se nama
ponudi veli¢astna slika. Cez nasprotno navpi¢no steno grmi v dveh mogo¢nih slapovih
potok Plitvice 80 m globoko v prepad, preskoéi nekaj brzic ter se druzi spodaj v glo-
bokem kotlu s kipeco vodo, ki pada s Sestavkov, okoli 80 m visokih slapov. Desni tok
Plitvice pada kompakino na skalo, od kaiere se pa v mogofnem loku odbija naprej
v globino. Gledava in mol¢iva, stoje¢ tik pod slapom. Visoko gori nad glavo udarja
Plitvica pene se ¢ez stene, pa se razbita
spuic¢a kakor srebrna koprena v globoki
zeleni tolmun pred teboj.

Molée¢ odbrziva po isti poti nazaj.
Po travnikih in gozdih prideva ,domov*,
ko Ze zafne mrak legati na zemljo. Doli
pri jezerih in gori na nebu se prizigajo
luéce. Od nekje se zaslid§i odmev toZne
liske popevke, ko pa ta zamre v globo-
kih gozdovih, zastre no¢na tiSina krasno
litko zemljo.

Tudi Gorpja jezera sva obredla do
najbolj skritih kotickov. LeZe v Siroki
povprecnici. Imajo kristalno ¢&isto vodo,
a nizek breg, brez trdnega roba, ob obali
so porasila z vodnimi rastlinami, na dou je kje tudi blato — a ravno faka jezera se
zlagajo z obdajajoto okolico, s temnim gozdnatim svetom, z njegovo tiho zamisljenostjo.
Slapov je med Proséem in Kozjakom — med njima leZe namreé fa jezera — vse polno.

Pred nama se razgrne majhno je-
zero. Med gostim zelenjem padata dva
bela slapa vanj. Dolg, tenak curek se v
sredi privija zelenim algam, ki obrascajo
skale. Vise gori bobné mocnejsi slapovi.
Prideva do njih. Vsi so si drug drugemu
podobni. V krasnih slapovih bobni voda
po sivih in rjavih stenah v globoke zelene
tolmune, obrobljene s skalovjem. V tolmu-
nih se razpriuje v vodeno meglo, potem

Jezero Milanovac z znalilnimi pritoki.

si — umirjena Zze — pribori prehod in

drevi med zelenjem in skalovjem v pri-

hodnji slap ... Kanjon ' Korane, ki se izliva pri Karlovcu
Teden dni je bilo komaj dovolj, da v Kolpo.

sva se nauzila vseh teh krasot. Za slovo

sva si morda 7e desetic — 3e enkrat ogledala Pros¢e in Delto s Tomicevega raz-

gledisca.

Med gozdnatimi bregovi sanja Prosée s svojimi temnimi zalivi. Ob levem bregu
se vije bela cesta, po kateri gre truden popotnik. Pred jezerom je ravna, zelena Delta,
razkosana po odtokih in ozkih stezicah. Ob obali dvigujejo trije vitki topoli konice v
nebo. Mogoden bel plaz vode udarja na modro povriino. A pravo sliko nedosegljive
lepote ustvarja velitasten konirast med bujnim gozdnim zelenjem in vodo, kjer se kot
v nebeikem zrealu prélivajo najkrasnejie barve. Pokojna tifina je razprostria ez hrib
in dol. Le komaj slidni, neprestani prelivajo¢i se ritem vodd ¢ujes tam spodaj.



Se isti dan sva se napotila proti severn, proti Ljubljani.

Imel sem viis, da je tu najkrasnejSi kot sveta.

A ko sem slonel nekega vefera ob Bohinjskem jezeru pod PrSivcem in je Gez
nebo veslala luna, po jezeru pa ¢olni¢ z dvema ljubedima se srcema, in mi je hladilen
veire od Komarce sem prinasal na uho nenehno bobnenje pesniske Savice — sem si na
tihem priznal, da hrani nasa zemlja naj¢udovitejSo krasoto na svetu.

V OGNJENEM ZARU...
SFINKS

V ognjenem Zaru sonce plameni,

v gorecih rekah zlija se ¢ez svet,
tezak, tesnoben nebes se topi,

puhti, gori — ko strop jeklen razgret.

Ves svet odeva siva plast prahu:
goré, doline, hise, drevje — vse

je kakor potopljeno v vkletem dnu,
odkoder ni resitvene steze.

Po cesti grem, vdihavam prah, bencin,
kot roze, trave, zita kraj poti —

a upam, upam, da iz visoc¢in

pod no¢ zvezdé mi orosé odi.

NA BELEM PRTVU...
SFINKS

Na belem prtu v motno modri vazi
dehtijo bele roze, Zivi listi,

pokojno, tiho ... Kdo naj pa¢ opazi,
¢e jim bolest razjeda soj precisti?. ..

Tako zive tu drugim v odreSenje
s prevdanim vonjem svojcfa trpljenja,
te] mrivi sobi zrtvujo¢ zivljenje,
da videz sreCe nama ne prejenja . . .

Na belem prtu v motno modri vazi
umirajo brez krikov rahli cveti —
in nikdar nihée tega ne izrazi,

kar bistva njihovega dih je sveti. ..



IDEJA SLOVANSTVA
DR. L. SUSNIK

Pravo jedro slovanske ideje ugotoviti je spri¢o zamotanosti problema pa prostorne
razseznosti oz. spremenljivosti v ¢asu tezka stvar. Vendar mislimo s tem navadno
najprej slovansko vzajemnost, pod ¢imer razamemo ¢ut in zavest sorodno-
sti vseh Slovanov ter stremljenje, da se ta sorodnost v Zivljenju uve-
ljavi. Je to zamisel, kot je pri Romanih in Germanih ne najdemo v tej meri zive; —
znak, da so si Slovani paé res dosti blizji.

Ideja slovanske vzajemnosti se je pojavljala najprej pri pomoéi potrebnih slovan-
skih narodih, do¢im so se mocnej§i manj brigali zanjo ali ravnali mimo nje ozir. celo
proti njej. Najrajsi se je ta klic oglasal ob velikih usodnih zgodovinskih prevalih. Vendar
je bilo to dolgo le sréna Zelja nekaterih idealistov, sen, ki je bil dale¢ od realnosti. Saj
ves Cas, odkar so se slovanski rodovi razsli vsaksebi, ni bilo nikoli ve¢ resni¢ne kul-
turne skupnosii in nikdar se ni posrecilo v tako dolgih stoletjih zdruziti jih vse v poli-
ti¢no enoto. Poskusi, celo delni uspehi v tej smeri, so iz3li iz drugih nagibov.

Prvi veliki slovanski utopist Jurij Krizanié je bil kot polititno sumljiv poslan
v Sibirijo, tako malo ruzumevanja je nael s svojim na Rusijo naslonjenim programom
pri njenih predstavnikih. Glasniki slovanske romantike so imeli Ze oZji program
zgolj kulturnega zbliZevanja. S svojim zanimanjem za slovansko zgodovino, narodno
blago in slovstvo so vzbujali v svojih sorojakih narodno zavesi, kar je ustvarilo pod-
lago za vse nadaljnje, tudi politi¢no delo. J. Kollirove smernice za kulturno sodelovanje
so bile zacuda moderne: sodelovanje knjigarn, izmenjava knjig, listov in ¢asopisoy, sto-
lice slov. jezikov in literatur, vseslovanski lit. asopis, slov. strokovne knjiznice, primer-
jajoce slovnice in slovarji slov. jezikov, zbirke nar. pesnidiva, besedno zblizevanje slov.
jezikov, zlasti ugotovitev terminologije in Kolikor mogo¢e izenaéen pravopis — vse na
osnovi humanitete. Vendar so e tudi slov. romantiki ostajali pri mnogofem preveé v
oblakih odn. so v marsi¢em S§li predale¢, ker pa¢ niso imeli dovolj ozira na ljudstvo,
njegove Zelje in potrebe.

Rusko slavjanotilsivo kakor tudi avsiroslavizem sta bili enostranski,
politicno pobarvani zamisli, ki sta v ostalem imeli svoje zasluge, a sta danes odprav-
ljeni. Program neoslavizma (Kramaf i. dr.) iz zafetka 20. stol. obsega Ze tudi gospo-
darsko (financ¢no) in druzabno (sokolsko) sodelovanje: bil je torej ze bolj pozitiven;
skusal je pomiriti Ruse in Poljake, a za teznje Ukrajincev ni imel razumevanja. Najno-
vejsi in Se bolj prakticen je Masarykov slovanski realizem. Ta je z vsestranskim
§tudijem slov. problemov, s filozofsko utemeljitvijo in politicno prakso pripravil tla za
uspehe ob svetovni vojni.!

Program slovanstva je postajal tedaj ¢edalje bolj konkreten, realen in obsega danes
ze vsa podro&ja. V novih razmerah je mogoce in treba zgrabiti slovanstvo z vseh strani:
ne ve¢ samo kulturno, temve¢ tudi politi¢no, ne le jezikovno in etifno, temveé tudi
narodnogospodarsko in socialno.

Ce pogledamo, v katerih smereh se danes giblje slovanstvo, v katerih znamenjih
stoje njegovi ideali, najdemo zlasti iri tokove. Prvi je boljfeviski, osnovan na raz-
rednobojnem, materialisticnem in ateistinem staliS¢u, ki mu je individualna svoboda
ni¢, drzavni komunizem vse, sredsivo pa ¢im vedji iehniéni napredek. Slovanske misel-
nosti Kot take teoreti¢no ne Siri, dela to le posredno (via facti) z rusko; priznava na-
¢elno le clovestvo (kozmopolitizem), a narodnosti vsaj v principu ne zatira. Drugi je

1 Prim. dr. M. Weingart, Slovanskd vzajemnost v minulosti a p:ilomnusli (Rofenka university Komen-
ského za studijni rok 19251926, Bratislava 1926, str. 85 ss.
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konservativni — v idejnem, nacionalnem in socialnem oziru, kot ga vidimo na
Poljskem in ki je po svoji miselnosti zgrajen na odporu proti boljSevizmu. Tretji je
liberalnodemokratski v CSR, ki tvori nekak kompromis prejénjih dveh in vzirajno
niha med obema te¢ajema. Pri nas je v bistvu isti tok na bolj konservativnem temelju.?

Ni tezko uvideti, da je v teh programih premalo pristno- odn. ljudsko-
slovanskega. So to tendence, ki jih je zamislila izobraZena vodilna plasi, ki se za
koristi Sirokih vrst ljudskih mnozic briga kve¢jemu v drugi vrsti. Vsi slovanski pokreti
do svetovne vojne so se osnovali na idejah posameznih inteligentov in niso segli dovolj
globoko v ljudstvo. Tudi po vojni, ko v slovanskih drzavah slovanski noti ni ovire, je
je v praksi Se zelo malo — vsaj v vedjih drzavah, — znak, da je zasidrana bolj v po-
sameznonacionalnem kot pa res v splosnem slovanskem obéutju. In Se kar takSnega zu-
nanjega obeleZja je, sloni preteZno na utilitarnih podstavah, dosti bolj kot na idealno-
vzviSenih; zato tudi prekmalu odpove, ¢e ni v izgledn neposrednih koristi za doti¢no
stran. Godi se kot sicer v Zivljenju, kjer se hotejo nekateri sloji dvigniti na ratun drugih.
To je tudi eden globljih vzrokov krize, v katero je navdusenje za slovanstvo po vojni
zapadlo: saj so le prepogosto marsikje dejanja v nasprotju z lepimi besedami.? .

Ni¢ manj tezka ni napaka, da so vodilni krogi slovanske javnosti Se tako moZno
po tuje usmerjeni. Ne le, da je bilo slovanstvo in je Se po verski razcepljenosii pod
vplivom razliénih Zaris¢ kulture, kar je usivarilo globoke prepade med vzhodnimi in
zahodnimi Slovani in moéno zabrisalo skupne prvine, — tudi poznejsi vplivi moderne
civilizacije so potisnili domace elemente v stran oz. v ozadje. Vsak slovanski narod si je
zase iskal idej in vzorov v tujini, ki so tako prekvasili njegovo inteligenco, da je slo-
vanskega v njenem misljenju in izobrazbi bore malo. Ta vrhnja kulturna plasi, ki je
pokrila usedline prej&njih tujih (grskih, nemskih, francoskih, italijanskih, turskih, ma-
djarskih i dr.) vplivov, je pripomogla, da je res Zivih sledov skupnega slovansiva raz-
meroma malo. Pa¢ .pa je dobilo celo njih slovansivo otiten pefat zapadnoevropske
miselnosti (konservativne, liberalne, marksisti¢ne itd.). In zanimivo je, da smo %e sedaj
¢isto pod moéno teznostjo teh razlicnih kulturnih orientacij ter da sploh ne iS¢emo nove
skupne smeri, ki bi bila kot plod slovanskega duha najbolj primerna za vse, ne eno-
stavno posneta po tujih virih, temveé zgrajena iz lastnega znac¢aja in za lastne zmoZnosti

in potrebe. : L.
Poskusimo tedaj najti boljSe pogoje in osnove za razvoj slovanstva.

Kaj je najprej s slovansko raso? Saj je ta pojem danes zopet ponekod geslo.
Kot drugi narodi, so se tudi Slovani vsak v svojem okolifu v teku zgodovine Ze {oliko
pomesali s tujei, da je o kakem ¢istem slovanskem rasnem tipu danes tezko govoriti.
Dobe se Se predeli s precej enotno oznacbo, do¢im so drugi zlasti ob mejah &isto ne-
enotni. Obenem so tudi sosedni narodi sprejeli vase Ze toliko slovanske krvi (Nemci,
Madjari, Romuni i. dr.), da ni nikjer ve¢ pravih mej. Pri tem ni dvoma, da so Slovani
ne le z dejanskim odporom proti divjim narodom mmnogo storili za reditev kulture, tem-
ve® so tudi ondi, kjer so izgubljali obseZne predele naprem naprednej$im narodom
(0. pr. Nemcem), indirektno v meSanju z njimi te narode s svojo rasno primesjo pleme-
nili in boljsali, — te Zrtve torej za splosnost niso bile ¢isto zastonj. Dasi se tedaj zave-
damo, da slovanska rasa ni slabSa od drugih, vendar ni, da bi S¢ v tem povzdigovanju
rasnega momenta posnemali sedanjo modo, ki ima tako malo duhovnega v sebi.

S tem smo se Ze doteknili etni¢nih lastnosti Slovanov. Da smo si etnograf-
ski res zelo sorodni, to je eden glavnih temeljev naSe slovanske skupnosti, — saj se to
vidi na prvi pogled v ¢udi in obitajib, vsaj pri preprostem ljudstvu, kjer je $e nepo-

2 Prim. dr. VI. Macourek. Kulturni stav soudobého Slovanstva — IL kongres slovanske kat. akad. mladine

v Ljubljani. Ljubljana 1931, str. 19 ss.
* GL E. Spektorski, Kriza slovenske uzajamnosti — . Pravda*. Uskrs 1034, str. 9.



kvarjeno. — Ali so bili Slovani v davnini res tako nebojeviti, kot se rado trdi, lahko
dvomimo, vsaj kar zadeva plemena, ki so se odselila dale¢ pro¢ od pradomovine —
saj jih je, ¢e ne drugega, potreba silila k nasprotnemu. V splofnem pa bo menda res
nekaj na tem, da so bili, ¢e se je dalo, miroljubni in po naravi dobrosréni. Zdi se celo,
da je dobrota ena osnovnih lasinosti njihovega znalaja, dofim so zapadnjaki bolj kri-
ticni in racionalistini. Cuvstvo ljubezni je menda posebno svojstveno slovanski dusi.
Druga osnovna ¢rta je pa¢ bratska vzajemnost, kot se kaZze v zadruZznem duhu, ki se
ponekod ocituje do danasnjega dne. Torej prirojen altruizem, ki mu stoji nasproti za-
padni individualizem. Druga¢e so po zna¢aju bolj notranje, misti¢no nadahnjeni, skromni
v zahtevah in z malim zadovoljni. Tej kontemplativnosti, ki ji je urojena vera v zmago
resnice in pravice, za katero prenada vzirajno najhujse trpljenje in dolgo mucenisivo,
postavlja zapad nasproti aktivisticno ¢ud z zavestno organizatornostjo. Tudi v tem naSem
pasivnem junaskem zadrZanju, v tej vztrajni odpornosti je nekaj moéno pozitivnega, zlasti
¢e pridenemo zraven felesno trdnost in jako plodnost. Tako neredko konno premaga
S svojim na zunaj resigniranim, a na znotraj moénim optimizmom porazno silo nasproi-
nika. S tem svojim zadrZanjem je Slovan odvrnil od zapada mongolske nevarnosti iz
vzhoda — pa je nekako predestiniran, da tvori vez Evrope z Azijo ter posreduje za-
padno kulturo sosednim orientalnim narodom.

Ker je ta prepad v znafaju do neke mere preklal tudi slovanstvo, tako da so
mejasi na zapad Ze zelo zracionalizirani, vzhodni pa v mnogoem nosijo znake azijske
duSevnosti, je treba v njih samih stremeii po sintezi obeh usmerjenosti, ki naj bi se
tako medsebojno spopolnili v vi§ji tip: tedaj zveza altruizma odn. solidarizma z racio-
nalno utemeljenim individualizmom, tako da se ohrani, kar je primernega, slabZe pa
nadomesti z boljSim.

Prav tako viden dokaz slovanske skupnosti je velika sorodnost jezikov,
zlasti njihovega notranjega ustroja. Zato so mnogt dolgo videli v Slovanih en narod,
kakor so potem od 19. stol.,, ko se je jasno izoblikovala zavest posameznih narodnosti,
slovanofili kajkrat videli ideal v zopeinem skupnem jeziku, bodisi, da se prizna eden
izmed mocnejsih (n. pr. ruski) za skupen sporazumovalni jezik Slovanov, bodisi da se
ustvari iz skupnih prvin nov posredovalni jezik. Danes smo Ze povsod preko tega. Ne
samo, da bi bili pri tem manj pomembni prikrajSani, bi se tudi vedji ne mogli spora-
zumetii za enoten izbor, so Ze toliko zavedni in samoljubni. Organi¢ni razvoj jezikov,
ki je Sel prirodno v razne smeri, se ne da zlahka obrniti nazaj, kakor ne rasie drevo
v tla in ne te¢e voda v hrib. Edino, kar bi se dalo do neke mere morda dosedi, je, da
se besedje ne bi ve¢ tako brez ozira razvijalo vsaksebi, ¢e bi skuSali sporazumno do-
lo¢evati tehni¢no terminologijo, mesto da si vsak na svojo roko kuje nove izraze ali pre-
vzema tuje. To se je Ze dosedaj marsikje (zlasti pri nas) precej gojilo.

Seveda bi ne smelo biti pri tem merilo velikost naroda, temve& primernost izraza.
— Sicer se je pa treba zavedati, da ni le jezik tisto, kar nujno spaja v mo¢no zajed-
nico — ve doseze iskrenost in dobra volja — kakor na drugi strani ni razli¢nost jezika
tisto, kar bi nujno razdruzevalo (Svical)4

Ideal naj bo, da se razumni$tvo povsod v toliko seznani s slovanskimi jeziki, da
se bo med seboj razumelo, tudi ¢e govori vsak Slovan v svojem jeziku. Z nekaj priza-
devnosti bi se dalo to z lahkoto dosedi, saj ¢e kdo zna en jezik iz dolo¢ene skupine,
razume v glavnem tudi ostale temu najblizje (¢edko in slovasko, rusko in ukrajinsko
itd.). Koliko bi tu lahko storila %ola, ko bi bil njen jezikovni pouk res slovansko usmer-
jen! Zal, vsestranska praksa kaZe, kako malo se ceni in res stori za to preorientacijo.

Vprasanje narodnosti je bilo Ze dolgo refeno, odkar so se poedini slovanski
narodi zavedeli svoje posebnosti in lastne kulturne mod¢i. Po vojni se je stvar zapletla,

¢ GL L D. O medsebojunem razmerju slovanskih narodov — Mentor” 1980, it. 8. str. 59 ss.
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ker se je znaslo po dva ali ve¢ narodov v isti slovanski drZavi in se je jel poudarjati
od Romanov privzeti pojem nacije, ki priznava le drzavne narode, obenem s hegeljan-
skim pojmovanjem drZave. To vodi le prerado v razlikovanje vecinskih in manjSinskih
narodov ali pa v poskuSanje asimilacije. Taki primeri so véasih, kot n. pr. na Poljskem,
preve¢ podobni imperializmu in ne pospesujejo slovanskega bratstva. Medslovanski od-
nosi naj bi sloneli na eti¢ni podlagi vzajemnega priznavanja: pustiti je treba vsakemu
pravice, ki mu gredo, iz natela medsebojnega spostovanja in podpiranja. Saj mora to
le okrepiti slovanski ¢ut in drZavljansko zavest. Pravi¢nost in ljubezen kot res slovan-
ski vrlini sta najboljii temelj za sloZno in zvesto sodelovanje. Ce je nacionalni egoizem
v odnosu do tujcev razumljiv, pa naj bi bil v razmerju do slovanskih bratov upravi¢en
le idealizem. To je v ostalem tudi zahteva prave kulturnosti, kriCanstva in prosvetlje-
nega Clovetanstva. Preprosti ljudje bi se v svojem ¢utu poStenosti v tem oziru lahko spo-
razumeli, ko bi ne imeli preve¢ besede krogi, ki zlorabljajo tudi najidealnejSe stvari v
samopasne namene.

Na kulturnem polju bi se dalo sploh $e najveé storiti za pravo slovansko
zblizanje: na vseh podro¢jih bi se lahko uéili drug od drugega in ustvarjali tako vedjo
zavest skupnosti in prave povezanosti. Vsak inteligent in vsak stan lahko nekaj pripo-
more za dosego tega ciljas Tako bi se vzgojile SirSe plasti ljudstva k pravemu pojmo-
vanju slovanstva, da ne bi cenile ve¢ le tujih vzorov in mod in ne bi nasedale sebi¢nim
vabam. Tukaj je kljué za pravilno reSitev slovanskih problemov, tukaj je Sirno, najveé
obetajoce polje delovanja za vsakogar. V Studij slovanskih stvari je ireba vloZiti veé
vneme in razsiriti zanimanje zanje med ¢&im SirSe vrste, zlasti med mladino. Ni dovolj,
da se bavijo s tem le redki posamezniki, drugi pa le ob kakem trenoinem valu navdu-
enja, katero spravi to zanimanje v hipen zagon, a prav tako hitro poneha. Ne komod-
nost in neresnost, temveé le vztrajnost in doslednost vodi do cilja. Le tako bo s¢asoma
stopila na mesto tako izklju¢ne zapadne orientacije vedno vidnejsa slovanska usmerje-
nost na vseh poljih in toris¢ih kulturnega Zivljenja. — Rastodi pomen slovanstva se Ze
sedaj ¢edalje bolj priznava — na nas je, da se z medsebojnim spoznavanjem in sode-
lovanjem e bolj uveljavimo v svetu. Iz skupnih raziskovanj in prizadevanj bodo vstali
kon¢no skupni ideali in s tem tudi zavest skupne mod¢i, ki nam jo nekateri Se radi od-
rekajo. Tak&na plemenita tekma in plodno uveljavljanje nadih pridobitev bo tudi v korist
in prospeh ¢lovestva sploh.®

Pogojev za takZno prizadevanje je dandanes dosti ve¢ kot svoje dni, ko so nas
drugi ovirali pri vsakem koraku. Kljub temu se nam Ze sedaj mo¢no pozna, da smo
gospodarsko slabotni in odvisni, zlasti da je pretezni del Slovanov socialno Se {ako
Sibak. Se vedno smo povecini le kmetsko oz. delavsko ljudstvo, ki Zivi Se bedno in pri-
mitivno in zato tudi kulturno ne more dati iz sebe onega, kar bi v boljsih razmerah
lahko. Gospodarskemu napredku in socialnemu dvigu je treba zato posvecati najveéjo
skrb. Zal tudi v tem pogledu navadno le capljamo za tujimi ekstremnimi vzori, ko pa
imamo doma v lastni sredi %e ohranjeno tisto lepo nacelo zadruznosti. Saj nas celo so-
lidaristitno gibanje, ki se pravkar uveljavlja v Evropi, samo spominja na to: sploino
zbiranje v zadrugah, povezovanje v stanovska zdruZenja i. p. gre za preosnovo druzbe
na bolj ob&estvenih podstavah nego jih kaZe individualisti¢ni in kapitalisti¢éni druZzabni
red. V tej smeri iS¢imo jamstev vedje socialne pravi¢nosti in boljSega medsebojnega
razmerja med stanovi in razredi, saj nam kaZe pot Ze lastna praslovanska tradicija.
Kajpada ne bo regitev v golem modrovanju in besedi¢enju, temve¢ bo treba lastnih
zgledov in — kar je glavno — prave poZzrivovalnosti.

® Na polju kulturnega dela je nastalo po vojni Ze 83 vseslovanskib zvez — gl Slovansky Prehled 1984,
Gis. 1, str, 2,

% Prim. Dr. L. Susnik, Praktitni nadini naSega sodelovanja. — Pamiitnica Il kongresu slovanskych
Katolickych akademikoy i senioroy, Bratislava 1931, str. 189 ss.
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S slovanstvom v politiki je 3e velik kriz. Je sicer napredek, a Se dolgo ne
moremo biti zadovoljni. Na eni strani velike slovanske drzave Se vedno ne kazejo prave
slovanske ¢rte v politiki, kar druge tezko obcutijo, na drugi strani pa tudi notranje
razmere niso v prilog resni¢nega slovanstva. Treba bo Se dosti ¢asa in naporov, da
prodre povsod spoznanje o pravih koristih in primernih metodah. Tu ¢aka dobromisle-
¢ih slovanskih kulturnih in politicnih delavcev Se premnogo dela. Graditi treba dobre
temelje s prosveto in nravstveno obnovo, potem bo prisla tudi pravilna politi¢na streha.
Med Slovani naj bi ne &lo za hegemonijo, naj bi ne vladala nadrejenost ali podrejenost
narodov ali drzav, temve¢ enakost in prijateljstvo. Krizajoci interesi naj se ne zaostrujejo
namerno, temve¢ naj se skulajo spraviti v sklad z vzajemno pomoéjo in dejansko pod-
poro. Le iz prave sloge more zrasti res zdravo, mo¢no in samozavesti prezeto slovanstvo.

Konéni cilj niti ne mora biti ena skupna drzava v (kon)federativni ali sli¢ni obliki
— kot skusnje uce, bi bilo to lahko vzrok za razna irenja —, zadostuje slozno sodelo-
vanje na osnovi medsebojnega sporazuma: Slovanski sklop (antanta odn. alijansa). Je
to tudi za zunanji svet bolj oporiuno, ker bi preozka zveza brez dvoma rodila jake
reakeije v obliki protislovanskih zvez. Ce ni celo tak sporazum — utopija? Vsaj dana-
Snje stanje vodi, kot se zdi, prej v poloZaj, v kaierem so romanske drZzave, ki se borijo
med seboj za prvensivo in o latinskem braistvu ne marajo dosti slisati.

Za vse takdne in podobne postulate je predvsem potreben eti¢ni preporod
in preobrazba miselnosti. S tega stalii¢a je torej Sirjenje verskih in sploh du-
hovnih vrednot vazno in potrebno. Le kri¢anski duh v inteligenci bo sposoben, da brzda
prevelike strasti egoizma, sovratva in brezobzirnosti v smislu zahtev ljubezni, pravice
in mirnega, sloZnega sozitja.

Ker je, Zal, slovanstvo versko usodno razcepljeno, je ena prvih potreb in najlepsih
zamisli, stremeti po premostitvi tega prepada. Na tem polju je vodnica cirilometo-
dijska ideja, ki je vredna najvecjih naporov in Zrtev. Zato pa je treba seznananja z
znaéajem cerkva in njih vrlin, zglednega dela, molitve in boZjega blagoslova. —

To bi bila koncepcija slovanske misli, ki nima v oporo nobene posveine aviori-
teie in ne obeta takoj vidnih uspehov, a je vendar za sre¢nejSo prihodnost slovansiva
prvobiine vaznosii: le z njo bo mogoce res trdnb izgrajevati vse strani velicastne slo-
vanske stavbe, ki naj bi jo nam — za ceno naSega dela — naklonila bodoc¢nost.

OB KRIKU BEDNIH
DUSICA SIMONOVA

Tiho tiho vsnule so poljane Sirne

in zasanjale o kruhu v pomladanjo no¢,
ko nenadoma v tifino sveto se oglasil
jok obupen je iz bornih koc.

In ko da ga jok priklical je, pojavil

se je ¢ez poljé popotnik, zalosten v obraz,
ki se svetil je v prec¢udni luci,

in je blagosllavljalpnjive v no¢ni ¢as.

In %e je ob joku dvignil svojo réko,

ko da sodil svet prek polja bi gredot —

,Bil sem v bratu lacen, pa mi niste dali jesti,
poberite se!...“ je stvarstvo Culo v noc.
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MARTIN RAZUS
ODLOMEK 1Z STUDENTSKE SLOVASKE POVESTI ,MAROSKO STUDIRA".

V napetem pricakovanju zasinejo kon¢no pomembni dnevi maturi-
tetnih pismenih nalog. Red je tak — najprej madzari¢ina, potem latin-
S¢ina in kon¢no matematika. Studente razdelijo na oddelek A od Abe-
lovskega do Plajbasa (Maroska, ki je glavna oseba povesti) in na oddelek
B od Praya do Zsolnaja. Zapro jih v-posebne udilnice, kjer se naj me-
njavajo profesorji, ki jim je zaupano nadzorsivo — in tako gre stvar
svojo pot.

Prvi dan gladko mine. Prav tako tudi drugi. Profesorji so — razen
Streberja Libackega, ¢loveka s priliznjenim po sledom — dobrohotni. Saj
vedo, matura je matural Student pri njej raﬁi prevelikega spostovanja
do slavnostnega akta precesto pozabi Se to, kar ve. Berényi ali srebrno-
lasi Zavarsky, Glockner, ki je Ze s tem letom oddal ravnateljstvo ¢rn-
kastemu Madzaru Piinkésdimu, ali krasotec dr. Kopper — vso stvar tako
razumejo. Profesorju matematike Flecku, t. j. ,stricku Pamliju® ne dajo
nadzorovati. On bi — ker nima kaj delati — pa¢ sploh ne vzdrzal v
razredu, Tako se potem ¢isto dobro dela. Niti listkov ni freba spuicati
z okna. Samo ta 'l'acitus je nekoliko teze razumljiv. Pa tudi tu, ¢e ne
pomore slovar in sosed, pomore — stranii¢e. Pri tolikem vznemirjenju
ni ¢udno — tega kraja ne morejo prepovedati. A tam se Ze najde kakSen
listek — zataknjen v Spranjo. Pista si ga tudi takoj najde. Ali ne pre-
sise doslovno. Tako neumen ni! Samo prepise — tako, tako, kakor bi
Lilo isto. Ali ni!

Tretji dan — je ze drugace. Zjutraj po osmih vpade s tihim Bigo-
zijem v oddelek A stricek Pamli z razmrseno brado, nerazé¢esanimi sivimi
lasmi in v sivi zguljeni obleki, obrnjeni Zze tretjic. Gre k tabli, vzame
kredo v roko, diktira in piSe:

— Potegnite dotikalnice'na kroznico, katere m je enak 4, n je enak
5. Potegnite iz tocke A (2—3). Kot vidite, hm, hm, — si .odkasljuje, —
je to primer iz analitike, vigye fene — hudi¢ ga vzemi, kdor ima pamet,
{uhko zratuna . .. Hm, hm! — odloZi kredo, ;I)ljune v lep criasti robec
in z dolgim, hitrim korakom zleti iz ucilnice.
oddelku B.

— No, az istenit neki, mi az?!’ — zamrmra Pista Kiss in se po-
praska za uhom. — Kaj je to, vraga?!

— Kaj, prosim? — se obrne Berenyi oziroma Bogozi od table, kjer
so naslikane ¢ireCare, pomenjajoce maturitetno nalogo iz analitike.

— Kaj je to, gospod profesor, na tej tabli? — se upa Pista.

— Ali jaz vem? — zmigne ta z rameni. — Jaz ne ué¢im matematike.

Od &tudentov, sklonjenih nad papirji, sedi v vsaki klopi eden. Ne-
komu je mraz, nekomu toplo — po temperamentu. Pista Kiss odlozi pero
in iz zepa potegne robec, brise si ¢elo in brise. Blondinee, Misko Pade-
sik, s ¢rnim Grubcem se ogledujeta nekam nazaj za hrbet in pomembno
zmrkata z o¢mi. Za njima namre¢ sedi up vsega oddelka, Maro§ Plajbis.
On mirno sedi in mirno do necitljivosti mece na papir ¢rke in Stevilke.
Prav dobro razume, kaj se tu godi. Pogleda na Yiu ljenca ,madzarja®,

1iti, da prav tako stori v

! Boga mu njegovega, kaj je to?!



predsednika (madzaronskega) prosvetnega krozka, Morica Zweiga. Kako
je naenkrat majhen, majéken! Medtem ko je pri pismeni iz madzari¢ine
ponosno sedel, se ogledoval na desno in na levo ter prvi oddal nalogo
na mizo, se zdaj ozira okoli kakor pretepen pes. Roke mu Zivéno ma-
hajo, o¢i toliko da mu zleté izza ocal in po vsem telesu ga trese mrzlica.

— Sedaj jih imam v pesteh, — si misli Maro§ in ne hiti. Grubcu
in Polesiku pokima v znak, da zna formule, in mirno dela. Casa dovolj!

Nervoza pa v vsem oddelku straSno naraS¢a. Bogozi je clovek, ki
ima srce — postavi se k oknu in gleda nekam v neskoncnost, dolgo
leda. On je tudi nekaj pesnika — prisluhne, ¢ée hode, tudi godbi sfer.
n sploh, kaj naj dela od dolgega ¢asa?

V oddelku je spet napeto, da bi poéilo. Studenti na videz raéunajo,
ali ne delajo. Samo markirajo. Ce bi bile tu formule, bi Ze §lo. Ali prav
na te formule ni nihée racunal. ZmeSani Pamli, le kaj mu je v ‘lavo
radlo? Tak Zkandal! Samo Plajbds dela. Vsi vidijo — ta dela. Tocfa ali

o dal in komu bo dal kak%en papiréek, ker so ga bojkotirali vsi?!
—Juj, ta Moric, tako dale¢ nas zavesti!
Toda Moric je Moric, on poizkusi Ze, kar se da.

— Gospod profesor, — nenadoma na mestu vstane, — prosim, mo-
ram ven!

— Zakaj? — pogleda nanj karajofe Bogozi, ker ga je zmotil v pre-
misljanju.

— Na potrebo.

— Na potrebo? Ali bi ne mogli potem, ko doracunate .. .?

— Ne, ne, gospod profesor! — vrze nanj ljubljenec ,,madzarja“ obu-
pen pogled, raztegne noge in ze gre, kakor da ni tu drugega izhoda. Res. . .

— Cuden é&lovek! — pokima na to Bogozi z glavo.

Cez ¢as vstopi Moric in njegov pogleff je Se obupnejsi. Takoj ve
odelek A — da tudi z oddelkom B ni ni¢ boljSe. Bogozi misli dalje svojo
misel in vse je dobro. ;

V tem poda Pista list svojemu sosedu za hrbtom. List potuje dalje,
dokler se ne ustavi v Plajbasovi roki.

— Maros, neszamarkodj! — spozna ta takoj Pistovo pisavo. — Ne
zganjaj neumnosti! Poslji nam kaj! Drugac¢e bomo kot crknjeni psi. . .

A Maro$ ni hudoben ¢lovek. On formule zna, a fantje brez njih
ne zra¢unajo. Naj se mas¢uje? Naj jih zdaj on bojkotira? Ne! To bo
najlepie mascevanje! Vzame listek in gi%e:

KroZnica: (x—m)? + (y—n)? = .

Dotikalnice: (x—m) (x;—m) + (y-—n) (y,;—n) = r%

S tega listka zvije cevko, jo s prsti premecka in poda predsede¢emu.
Ta si prepiSe in poda naprej. Tako pride listek tudi do Piste in Morica,
kateremu gotovo bolj odlegne kot pred Cetrt ure na straniScu.

Bigozija zamenja dr. Ervin Kopper, sre¢ni Zenin Lenke Pricvidzke.
Ima ostro zlikane hlace, visok ovratnik — & hode okreniti glavo, se
mora ves zavrieti.

Boljge uniforme si Studenti niti ne morejo Zeleti za profesorja —
nadzorovalca pri maturitetni pismeni nalogi iz analitike. Res ne! Poleg
tega je %e latinec in zelo dobre volje. Takoj izda Studentom, da se je

* Maros, ne delaj oslarij!



Tacit dosti dobro posreéil. Nihée ne bo dobil dvojke. Ni ¢udno, ¢e se
potem tudi okoli kroga s temi dotikalnicami veseleje dela.
No, Pista — pravi profesor Kissu, — gre?

— Vrag vzemi vse kroZnice in dotikalnice, gospod profesor! —
odvrne Pista. — Ali nekako Ze pojde — no, ze pojde! Stricek Pamli je
lahko ponosen na svoje maturante, hehe! . . .

— Hm — hm! — se razleze dobra volja po celem oddelku A. Gre
preko stranis¢a tudi v oddelek B. Pismene naloge se sreéno skoncujejo.

Prevedel iz slovascine Smolej Viktor.

VIJOLICA
VLADO PLESEC

Rudiju je Sele osem let.

Kadar pa me pogleda resno izpod Cela, se mi zdi, da sva istih let.
Silno rad me o ¢em izprasuje in je zelo vesel, ée me spravi v zadrego.
Toda rad ga imam. saj v njegovih oc¢eh Se vedno sije mlado sonce.

.Kje rastejo vijolice?“ me vprasa in potisne spodnjo rde¢o ustnico
naprej.

a v sencnatih, nekoliko skalnatih krajih, mu odgovorim. On pa
{'\e 7e vnaprej vedel, kako me bo zavrnil. Zakaj jih v tem in onem kraju,
i je tak ni. Tolikokrat jih je Ze iskal.

.E, vraga! Bova pa sla in pogledala!*

V nekem senc¢nem lazu, mi je pripovedoval med potjo, ki mu ga
je oznadila teta, je neko¢ iskal vijolice, nasel pa je samo eno, in sicer bcﬁ).

.Kaksne imas ti rajsi Lado, bele ali modre ?*

wMislim, da bele!*

»Jaz ti pa povem, da so mi modre ljub%e in so tudi lepSe. Bela
barva je tako vsakdanja. In ves, takrat sem tisto vijolico vrgel vstran,
ne vem, kaj me je prijelo! Modre so mi ljubse, kakor vijolicasti pirhi
o veliki no¢i so, nanje me spominjajo. Modre tako lepo diSe, ko pa sem
ono takrat poduhal, nisem mogel ¢utiti nobenega vonja. No, vidis, Se
dobro se spominjam, prav tamlé pod ono skalo sem jo nasel!*

Stala sva na zapuscenem svetu v bregu. Sem in tja je stala kaksna
skala, drugace pa je bilo vse pokrito s SU?IO travo.

Pokazal mi je na skalo, iznad katere je $trlel suh grm. Sklonil se
je, da bi mi celo mesto Eokazal, kjer je utrgal vijolico.
oigs Z'avrisnil je in poskoc¢il k meni. ,Zopet je zrastla vijolica, o vi-
olica !*

) Pod grmom se je v nesliSnem vetrcu rahlo pozibavala — bela
vijolica.

.Ko sem jo zagledal, me je v srcu zabolelo. Tako rad imam sedaj
to vijolico! Pa ne maram ji vzeti Zivljenje, naj raste tukaj, ali ne
Lado 7+ 5 ‘

,Da Rudi!* Cudno mi je bilo pri srcu. Kako sem bil vendar nek-
daj kot otrok srecen!
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OBZORNIK

Nove knjige

Rudolf Juznié: Grika ¢itanka za gimna-
zije I. del. Cena vez. knjigi 58 Din. V Ljub-
ljani. 1933.

Véasih smo v b. razredu klasi¢ne gimna-
zije brali celo prvo polletje Ksenofonta (Ana-
basis, Kirupajdija), drugo polletje pa zaceli
s Homerovo Iliado. Ker pa se v {fem razredu
predava stara zgodovina, je res umestnejse,
da se uence to leto podrobno seznani z
mojstri zgodovinopisja in da gre pri tem pit
k izviru, ad fontes, (. j. k grskim historikom :
K ,0¢ki* vseh, Herodotu, k najvecjemu vseh,
Tukididu, ter k prijetnemu stilistu Kseno-
fontu. Te tri zdaj ¢itajo v 5. r. klas. gimna-
zij po Citanki Juznicevi. Iz Herodota je J.
gonutisnil boje pri TermO{)ilnh (knj. VII) in

itko pri Salamini (knj. VIII); iz Tukidida
citajo pa slovedi opis sicilskega pohoda (knj.
VI in VII). Zgovorni Ksenofont pripoveduje
nasim petosolcem svojo romantiéno pot (l.
401. pred Kr.) v Malo Azijo, bitko pri Ku-
naksi, ter kako je s svojimi 10.000 po ne-
zaslisanih tezavah prebijajol_se skozi divji
Kurdistan, slednji¢ zagledal Crno morje. —
V Tolmacu (str. 65 nsl.) podaja pis. stisnjen
pregled grikega zgodovinopisja.

Ker pa u¢ni naért zahteva, naj nudi k r e-
stomatija tudi snovi iz drugih pisateljev
jonskega dialekta, je prof. |. res ustregel s

estrim gradivom: imamo tu ve¢ Ajzopovih
asni, nekaj Lukiana, Strabona i. dr. Pestrost
kaZejo Ze slovenski nadpisi: Grska zemlja,
Vzgoja (zanimiv je Herondoyv prizor iz Solske
sobel). Telesna vzgoja (tezka in lahka atle-
tikal), Zdravnistvo, Gospodarsivo, (podroéje
zene. .. tu pride celé najvedji cerkv. govor-
nik sv. Janez Zlatousii do besede!) Iz narave,
Lov, Balkanski polotok, JuZzna Rusija itd.
Tudi sv. pismo je izdatno uporabljeno (slo-
vedi govor Pavlov na Areopagul), kakor tudi
najdbe papirov.

Vsega (teksta lie 89 str.) sicer vsi ne bodo
mogli prebrati, ali s porazdelitvijo na posa-
meznike bodo pa lahko vsi u¢enci izvedeli
za vsebino vse knjige.

Tolmad je zelo vestno sestavljen. In tu
spet vidimo, kako prav je, da imamo Dok-
lerjev griko-slovenski slovar: ¢esar izdajatelj
J. namenoma ne prevede, vse tiste besede
najde ucenec v Doklerju.

Prijatelji human. gimnazije smo Citanke
po pravici veseli; uéencem bi skoro kar
zavidali: kako Sirok pogled dobijo v anti¢ni
griki svet!

Na str. 81. nsl. je natisnjen tisti zname-
niti opis Ajshiloy bitke pri Salamini. ,Tol-
mad* bi bil labko povedal, da najdejo ucenci
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prevod v Solskem Izvestju ljublj. klas. Fim-
nazije iz 1. 1913. J. D.

Ivan S. Turgenjev: Lov¢evi zapiski II.
1934. Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani.
Ljudska knjiznica 54. Iz rus¢ine prelozili
Bogomil Vdovi¢, Marija Kmetova 1n {)uucz
Rozenevet. Tiskarna sv. Cirila v Mariboru.
Str. 224. Cena vez. Din 55.—, bros. Din 45.—.
Kdor je prebral prvi del ieh prelepih slik
iz ruskega zivljenja v sredi preteklega sto-
lf('u.' bo z veseljem segel tudi po drugem
delu!

Andrej Pirc: Smarnice. Priredil in iz-
dal — —, Zzupnik v Poddceirtku. 1934. Na-
tisnila Mohorjeva tiskarna v Celju, Str. 320,
Cena za ¢lane Mohorjeve druzbe vez. z rdeco
obr. Din 20.—, z zlato obr. Din 30.—, za ne-
¢lane Din 28.— oziroma Din 40.—. Lepa
knjiga, ki obravnava najvaznejSa verska in
vzgojna vprasanja. Vsak govor je zase celota,
Ceprav so ti govori predvsem za majnisko
pollwinosl. bi jih v ¢asu Katoliske akcije
nujno priporocili posamezniku in druZinam
ru(.‘i njihove aktualnosti!

France Stele: Cerkveno slikarstvo. O
njegovih problemih, nacelih in zgodovini.
Spisal spomeniski konservator — —. 1934
Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju. Mo-
horjeva knjiZznica 66. Natisnila Mohorjeva
tiskarna v Celju. Str. 206. Cena bros. za ude
Din 21.—, za neude Din 28.—, vez. Din 30.—
oziroma Din 40.—. ,Mohorjeva knjiznica* pri-
naSa poleg leposlovja tudi ponatise poljudnih
razprav iz ,Mladike“. Ena takih tehtoih raz-

rav je Steletovo ,,Cerkveno slikarstvo®, ki je
ansko leto izhajalo v ,Mladiki* in vzbujalo
splosno zanimanje. Dr. Fr. Siele, ki je na-
pisal Ze neSteto razprav in knjig o nasi upo-
dabljajo¢i umetnosti, je hotel v Mladiki —
in sedaj v tej knjigi — s prijetno kramlja-
joco besedo, zato pa seveda ni¢ manj stro-
ovno, seznaniti najSirSe kroge, ki jim pride
v roke druzinski list Mladika, o problemih,
nac¢elih in zgodovini cerkvenega slikarstva,
ki je ze od nekdaj najbolj pol{;ldna likovna
umetnostna stroka pri nas. »Uvodnem
okviru* smo kar nakrat sredi zanimive raz-
prave o ,ljudskem* okusu, ki ga z avtorjem
nazorno preizkufamo ob Biertijevi in Male-
Sevi sliki ter se ob tako nastalem in dejan-
skem vpradanju: Bierti ali Males? odlo¢imo
rofi ,ljudskemu® okusu naSega polizobra-
zenstva in tudi velikega dela izobraZenstva
za MaleSa z zahtevo: Umetnost umetniku,
obrt pa obrtniku in rokodeleu! — Kakor je
ze Uvod lep in nas mnogo naudi, tako po-
uc¢na je kajpada tudi prava knjiga, ki govori
v prvem poglavju o nalogah in nacelih cerke-
nega slikarstva, kjer se seznanimo z njegovo



krasilno, pou¢no in naboZno stroko. Nato
sledi poglavje o umetniski osebnosti in cer-
kveni umetnosti, v katerem odgovori Stele
na vprasanje: Ali mora biti umetnik, ki dela
za cerkev, dejansko veren in kje mora bifi
eventualno absolutno veren?, da smemo sma-
trati vsakega v katoliski veri rojenega in
vzgojenega umeinika brez ozira na njegovo
dejansko vernosi za sposobnega, da ustvarja
za Cerkev vsaj v krasilni in poucni stroki
njene umetnosti. Glede tretje siroke, nabozne,
osebno molilne, bomo izbirali pa¢ ljudi, ki
jih delo in Zivljenje izpri¢ujeta za sposobne,
da ustvarjajo nabozne umetnine visjega reda,
ri presoji katerih pa bomo upostevali, ko-
riko se je umetniku posredilo poglobiti se
v misterij molilnih in mistiéno vizionarnih
ob¢atij in slutenj. — V tretjem oddelku — Iz
zgodovine cerkvenega slikarstva — nas poudi
avior o bistvu kricanske cerkve, nakar sledi
zgodovina cerkvenega slikarsiva in vloga
osebnosti vojem. S poglaviem ,Ideal sodob-
nega cerkvenega slikarstva” zakljucuje Stele
svoja izvajanja, ki se povragajo v uvodno mi-
sel: Pro¢ iz nadih cerkva s praznimi obriniki,
z Biertiji vseh vrst, odprite jih ,MaleSem*,
kar se pravi z drugimi besedami: od?ri(e
vrata cerkva umetniskim osebnostim! —
Knjigo krasi 49 posrecenih reprodukeij ve-
¢inoma domacih umetnikov z naSega slo-
venskega ozemlja, ki jih je dr. Stele opremil
s pojasnjevalnim besedilom, kar poleg nje-
govih jasnih izvajanj dela knjigo Se posebno
nazorno in tudi zacetniku v umetnostnih vpra-
Sanjih dostopno. Prav toplo priporo¢amo!
»Lijudski oder“. Revolucijo v naSem igra-
gju je izvrSilo prav za prav nase dijaStvo.
tudentje so priceli uvajati na svoje proslave
moderne in stare misterije. Ta val je Sel po-
tem naprej in danes zajema tudi ostale ljud-
ske odre v mestih in na kmetih. To docela
novo stremljenje je dobilo izraza v ,Ljudskih
igrah“, ki so zaCele izhajati lani v Grobljah
in se nadaljujejo letos v ,Zalozbi ljudskih
iger* pri Tiskovnem drustvu v Kranju. ,Za-
lozba ljudskih iger* izdaja tudi mesecnik
wLjudski oder”. Dalje izda v letu 1934, Stiri
knjige (,Za pravi ljudski oder* in Stiri igre:
.Sfovenski Pasijon®, ,Igro o izgubljenem sinu*
in ,Dvoje duhovnih iger* — Theophilus,
Anima —). To bodo redna izdanja, ki jih
dobi vsak narotnik za nizko ceno Din 60.—
na leto. Naro¢nino lahko placa tudi polletno,
Cetriletno in celé tudi mesecno. Kdor izmed
nadih Studentov se za teater zanima, kdor o
ofitnicah morda sam doma pomaga, své-
uje in rezira, — yvsak tak Student bi morql
naro¢iti ta izdanja. Po moZnosti_bo dobil
tudi kaj opusta na naro¢nini. Pisite kar
navadno dopisnico na naslov: Tiskovno dru-
$tvo v Kranju.
France Veber: Knjiga o Bogu. 1934.
Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju. lzdano

kot Sesta knjiga Znansivene knjiznice. Na-
tisnila Mohorjeva tiskarna v Celju. Str. 450.
Cena bro&. Din 108.—, vez. Din 124.—. Ta
velepomembna knjiga, ki jo je avior — vse-
udiliski profesor fifozoﬁje — posvetil aka-
demski mladini, je delo, kakrinega Slovenci
dosle(_'! ll\)Ué nismo imeli in pomeni gotovo
dogodek v nasi znanstveni literaturi. Od prvih
filozofskih knjiﬁ.‘ katere nam je zaCel pisati
pokojni dr. Fr. Lampe, pa do {'ebru prav za
prav ni dolgo, a vendar smo z njim, moremo
re¢i, dosegli, ¢e ne prehiteli mislece drugih
velikih narodov in tako dosegli tudi vrh v
nasi znanosti z vpraSanjem vsch vprasanj —
s Knjiio o Bogu. Profesor Veber je napisal
ze veliko Stevilo Flobokoumnill knjig in raz-
prav s podro¢ja filozofije — v sedmi in osmi
poznate njegov Ocrt psihologije — ta knjiga
pa dpomeni gotovo visek njegovega iskanja
i dela, ki bo za vse, ki so zapadli v dvom,
a bi prisli le radi na trdna tla resnice in
Resnice, dognanje, ob katerem se umirijo in
se vroejo k resni¢nemu bogozornemu gledanju
na svet in Zivljenje. Aviorja je dosledno
in podrobno (ielo v njegovi siroki pri-
vedlo k znanstveni izpovedi vere v Boga,
kot lepo obrazloZi v ,Uvodnih mislih”, v ka-
terih bi zlasti opozorili na izvajanja o raz-
kolu med ljudstvom in inteligenco in o
osnovnem gibalu vsega vrenja naSega Casa,
ki je borba za priznanje ali odklonitev Boga.
wTako zvani izobraZzenci se danes smejejo
vsakemu, ki $e o Bogu sploh govori”, pravi
Veber in nadaljuje: ,Jaz se te koéljivosti ne
straSim, ker sem tudi to knjigo spisal samo
z vida resnice; in Ce je resnica, kakor
se je meni prikazala, obenem osnovna ljud-
ska resnica, tedaj je s tem dovolj oznaten
tudi Ze tretji liosebui razlog in tretji posebni
namen moje knjige o Bogu.* Ako vzames
knjigo v roke in sledis Vebru, prehodis z njim
petero poti, tezkih, znanstvenih poti: istini-
tostno, veljavnostno, osebnostno, vrednostno
in bistvogledno pot k priznanju boZjega bistva.
Da bos mogel slediti na teh poiih in se vzpe-
njati na vrhove dognanj, ti svetuje pisatelj,
da prej preberes njegovo ,Filozofijo. Rlaéelni
nauk o ¢loveku in njegovom mestu v stvar-
stvu” in ,Sv. Avgustina. Osnovne filozofske
misli sv. A.” — Student, ki tezko prides do
teh knjig, se pa mora$ najmanj dobro se-
znaniti z Vebrovim ,O¢rtom”, da bo$ mogel
kolikor toliko slediti. Sicer pa imej to knjigo
v evidenci in ko pride ¢as in bo§ ¢util po-
trebo po besedi in dokazu, ki naj ti prinese
gotovost, tedaj: Tolle, lege!

Clani Mohorjeve druzbe dobé 25% ce-

neje, ¢e jo naroe naravnost pri Druzbi
sv. Mohorja v Celju.



Nasi zapiski
NASA MLADINA NA KOROSKEM

Opisati hocem dokaj kratko poloZaj ko-
roske Solske mladine. Predvsem je to polozaj
fantov, na katere je vplivala Sola povsem
kvarno. Morda je Se kdo med nami, ki
verjame pravljicam, da se udijo nasi Solarji
tudi materini¢ine. Prav zato so tudi usta-
novljene ,utrakvisticne* Sole, ki pa obstojajo
zalibog le Se na papirju, kar vem iz lastnega
doziveija.

Doloceno je, da naj bi se poducevali
otroci vsaj prvo leto izklju¢no v slovenskem
jeziku. Zato mora znati vsak uditelj vsaj za
silo slovenski, ¢e ho¢e dobiti mesio na teh
Solah. Pa jih res ni treba iskati. Dovolj je
nemcurjev in Kocevarjev, ki znajo prav
dobro, kadar gre za denar. Slovencey seve-
da ni, zlasti mladih ne, ker jih na uéiteljiscu
sploh ne sprejmejo, kolikor je pa Se starih,
— namescen je {e Se eden — pa morajo
samovati v nemskih krajih med protesianti.

Prve tedne, dokler Se otroci res ni¢ ne
razumejo nemski, govori uditelj z njimi Se
v materini¢ini. Komaj pa razumejo par be-
sedi, takoj prekine vse slovensko govorjenje
in pouk je samo Se nemski. Slovenscine se
uéijo iz novega abecednika, ki je pisan prav
za {toroéke wdvojeziéne* Sole. Prva polovica
je .slovenska“, druga pa Ze nemska. Pa

aksna je ta slovenscina, ki jo pisejo go-
spodje 1zdajatelji? Bolje re¢eno bi bila to
govorica nekakih ,bindiSarjev®, ki jih po-
znajo le oni. Posebno bogat je ta jezik
nemskih besedi. Berila so sestavljena iz
stavkov kakor: ,Ptica frka po luftu,” ali pa
notric se je pripeljal s cugom iz Klagen-
furta.” Taksna je torej nova sloveni¢ina na
Koroskem !

V poznejsih letih pa so predpisane vsaj
tri ure na teden slovenskega pouka. Spo-
minjam se, da je visela skozi vseh sedem
let na vratih tabla z razdelitvijo ur, drzali

a se jih nismo in slovenstine v sedmih
etih niti enkrat nismo imeli. Ko je prisel
neko¢ nadzornik in {'(e vprasal, kako je s
slovens¢ino, pa je pokazal uéitelj na tablo,
kjer so bile zapisane ure z dolo¢enim pred-
metom, in kratko odgovoril: ,,Ze imamo ure,
a vselej ne J)ridemo do izpolnitve.”* Mi smo
a vsi zacudeno gledali. Nismo si pa upali

aj ukreniti proti tej lazi.

Bilo je tudi dosti slovenskih knjig v Sol-
ski knjiznici, pa so jih zmetali pod streho,
da so se razirgale in razgubile. Nismo {ih
smeli Citati, png pa so nam vsiljevali nemske.

Slovenskih pesmi Solarji ne smejo peti.
V Soli se pgjejo navadno same nemske na-
cijonalne. Ce zapojejo kako slovensko, pa
jih uéitelj pridno ozmerja in kaznuje. Prigo-
dili so se celo slucaji, da je Sel za fanti, ki

238

so peli kraj vasi, veseli poditnic, jim odvzel
spri¢evala in jih razirgal, V nova pa je na-
pisal najslabse rede!

Nase uciteljsivo je sploh mnenja, da naj
imajo starSi le gmotno skrb in SLl‘b za fe-
lesno vzgojo otroka. Pri duSevni vzgoji mla-
dine pa 1ma le uditelj govoriti. On sele sme
bovedati otroku, kaj je resnica in kaj je
az. S sirovo brezbriznosijo vsiljuje So-
larjem nemsko govorico. Zapoveduje jim, da
naj govorijo nemski med seboj. \’zgo‘juje jih
v sovrasiva in brezbriZnosti do starSev, do
slovenske besede in pesmi. Slovensko be-
sedo uporablja le ob prilikah, & jo hote
onecastiti in osmesiti. O fantovskem petju
na vasi jim govori kot o vpitju pijancey
ponoc¢i. Vedno pripoveduje zgodbo o plebi-
scitu in primerja nas narod z najrazliénejSimi
sivarmi. Dobro se spominjam, kako je vpil
nad menoj, ker sem se mu nasmehnil, tzo
je ob taki priliki rekel, da so bili koroski
Slovenci dvajselega leta kakor gladen pes,
ki je zapustil gospodarja in letal za {tistim,
ki mu je dal povohati kos¢ek klobase.
V dolznost si Stejejo tudi, da dokaZejo Ze
Solarjem, da smo res le ,bindiarji*, ker
govorimo drugi jezik in imamo bolj oglate
lave kakor Kranjci. Otrok seveda verjame.

marsikateri se spomni Sele pozneje in
razume, kak3ne ,resnice' je slisal v 3Soli.

Verouk je Se po vecini slovenski, vsaj
v juznem delu. Pa imajo duhovniki tudi
velike tezkoce, ker bi ucitelji pa¢ najrafsi
imeli vse nemsko. Dostikrat jih napadajo
tudi pred otroki in razdirajo kar je Katehet
zgradil. Mnogo vedja kot prej kedaj _g. tudi
skrb starSev za vzgojo svojih otrok. S sira-
hom jih posiljajo v Solo, ker vedo, da se
jim le odtujijo in postanejo sirote. Ne vemo,

ako bi bilo danes na Koroskem, ¢e ne bi
bil na8 narod res globoko veren in &e ne
bi Zrivovali stardi vse za dobro vzgojo mla-
dine. Pa imajo res bozji blagoslov. Verna,
narodna in dobra je njihova mladina, Tudi
izobrazena je bo}i( kakor nemska. Toda le
malostevilna je. Kaj pa z drugimi fanti in
dekleti, ki mso imeli tako dobrih starsev?

Ko izstopijo iz Sole, so siromaki, ki ne
vedo, kam naj se obrnejo. V druSivo si ne
upajo ali pa nocejo, ker so si ze preved
pridobili tistega nemcurskega ponosa in so
se v Joli le naudili sevraziti vse, kar je
slovenskega. Pevci so, pa ne grejo k pevskemu
drudiva, ker jim ne ugaja nase petje. Ni-
majo veselja do knjig, ne do nemskih, ker
ne obvladajo jezika, ne do slovenskih, ker
se jim nikoli ni povedalo, da so tudi te lepe,
in ker se v Soli morda niti ¢itali in pisati
niso naucili. Mnogi izstopijo iz Sole, da Se
lastnega imena ne znajo napisati s sloven-
skimi ¢rkami. Take, brez vsake izobrazbe
in obieZene z vsemi posledicami demorali-
zujotega pouka, jih zajamejo navadno naj-



radikalnejSe protinarodne in tudi protiverske
organizacije, v katerih se nadaljuje .olski
youk* e v vedji meri. Pridigujejo jim mesto
pratstva in ljubezni le prepir in sovratvo.
Ni ¢uda, da taka mladina, ki je Ze vrgla od
sebe narodno zavest, ljubezen do materin-
$¢ine in domace zemlje, tudi pozabi pot do
Najvisjega in odvrze celo vero. Pahnjena v
valove sveta, se razbije ob skalah Zivljenskih
preizkuSenj, ker ne pozna pomena Zivljenja
ne Stvarnika in Njegove volje.

Pa vkljub temu je nasa Koroska zdrava
in mocna. Se zivi in bo zivela, dokler je
volja Najvisjega! Trpi v upanjul. ..

Korotanec

H. HOFFMANN V LATINSCINI

Dne 20. sept. bo 40 let, odkar je v Frank-
furtu ob M. preminul blazniSki zdravnik,
nekdanji gojenec pariSke medicinske, fakul-
tete, dr. Hoffmann-Donner, rojen 13. junija
1809. V svoji stroki je pisal o bozjastnikih,
v SirSe kroge pa se je raznesel njegov sloves
po mladinskih knjigah, kigih je sam-ilustriral.
Kot lirik je izdal zbirko ,,Po vedrih stezicah“,
Svojo satiritno Zilico je pokazal v spisu
»Kopalis¢e Slana luknja“, svoj humor pa v
raznoterih delih, n. pr. v ,,Kopaliskem cvet-
niku®, seveda tudi v mladinskih delih, kakrSna
so: Bostjan zavaljuh, Kralj orehar, V ne-
besih in na zemlji, Princ Griinewald. Po-
sebno pa slovi njegov Struwwelpeter (1845),
po naSe Razkodrancek, zanemarjenec, pticek
brez gnezda. Povest je dozivela na stotine
natiskov in obilo prevodov v razne evropske
&ezike. W. H. D. Rouse ga je prevel na latin-

¢ino pod naslovom ,Sugipollex®, po naSe
Prstocuz, in maja 1934 ga je izdala zalozba
Blackie v Londonu. Crassus

NEKOLIKO LATINSCINE

ampak ne lovske! — Znano je, da se marsi-
kaj dobesedno iz latini¢ine ne da prevesii
v moderni jezik. Evo vam treh dokazov ozir.
zgledov !

Amisi equum, quia dixi aequum,
quod non erat aequum. Kakonaj ta duho-
viti izrek prevedemo(?lDu ga bomo vsu&umeli.
naj povemo, kdaj in zakaj je nastal. Nemski
cesar Friderik Barbarossa (Rdecebradec), ki
Jje cesarjeval od l. 1152—1190, je petkrat s
svojo vojsko prisel v Italijo, krotit objestna

ornja it, mesta. Nekot je prisel tudi v Bo-
0gno, slovedo zaradi njenih pravnikov. Zlasti
dva sta takrat slovela. Cesar je od njiju
. zahleval, naj mu priznata pravno oblast nad

vso Italijo. Eden izmed profesorjev je to takoj
storil, za pla¢ilo mu je cesar podaril pre-
krasnega konja. Drugi profesor pa ni hotel
govoriti zoper svoje preprifanje in zoper
svobodo gomjeilulsi(ih mest, ampak je pove-

dal resnico cesarju v brk. Posledica? Ni do-
bil konja, pa Se sluzbo je izgubil. In tedaj
je duhoviti moz dal duil];a svojemu nastro-
jenju s tremi izreki: Amisi equum itd. t. j.
dobesedno: Izgubil sem konja, ker sem dcju{.
da je pravi¢no, kar ni bilo ,pravi¢no®. —
Pristavil je Se: Perdidi officium, quia
non perdidi officium. Dobesedno v
slov.: Izgubil sem sluzbo, ker nisem hotel
biti zoper svojo vest usluzen. — In sli¢no
je Se dejal: Factus sum inofficiosus,
gquia non me feci officiosum. Slov. bi
bilo priblizno kakor pri drugem reku: VrZen
sem Eil iz sluzbe, ker se nisem usluzil.
Dbe.

IZBIRA POKLICA

Ker se bliza konec Solskega leta, opo-
zarjamo znova dijake in starse na Dr. Su-
Snikove Akademske poklice. Knjiga
je majboljsi vodnik vsakomur, ki si hoce
zbrati pravo pot v Zzivljenje: daje izérpna
navodila glede dobre izbire poklica, upo-
Steva vse Sole, zakone in predpise o izpitih,
zadevne statistike in nudi toéne podatke o
vseh visjih poklicih ter razmerah v njih.
Vsak abiturijent najde v njej koristnih infor-
macij, a ker se je ireba zanimati za bodoéi
poklic ze ve¢ let pred maturo, bo prisla
zelo prav vijefolcem sploh. Delo se ozira
tudi na poirebe Zenske mladine.

V platno vezana knjiga s ca 400 str. stane
40 (po posti 45) Din ter se dobi razen po
knjiznicah tudi pri SKA StareSinsivu v Ljub-
ljani, Miklosi¢eva 5. Tu dobe dijaki pri
ve¢jem naroc¢ilu tudi popust. Kdor
odkupi 5 izvodov, dobi Sestega po-
vrhu zastonj.

NAJVECJA MORSKA GLOBINA

V letosnji tretji Steviki je ,Mentor* porocal
o ameriskih merjenjih v Atlaniskem oceanu,
¢eS, da so nasli severovzhodno od Portorika
novo najvecjo morsko globino 13.000 m. To
vest so belezili vsi svetovni listi, sedaj se
pa je izkazalo, da je zmotna. Merjenja je
vrsila neka bioloska ekspedicija, ki je bi‘!u
namenjena v Karibsko morje, a je porabila
priliko, da se seznani tudi z globinskimi
razmerami v Atlantiku severno od Portorika.
Na nekem mestu so izmerili globino 4400
seznjey, kar tudi odgl;)varja ondotnim doslej
znanim globinam. V brzojavnem poroéilu pa
so javih — fama crescit eundo! — da je
bila izmerjena globina 44.000 pedi. S tem je
napaka, ki se je vtihotapila v ¢asopisje, po-
jasnjena. Najvecja znana morska globina je
torej slej ko prej ,Emdenska globina” severo-
vzhodno od ofoka Mindanaa v Filipinskem
jarku (10.430 m). V. B.
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" 9. Posetnica:

Pomenki

Ivan Podobnikar. ,Zriey za sina‘* je pac¢
dober osnutek in ni¢ ved. Ce mislite, da je
vse, kar napiSete, Ze dovrieno delo, se

“ mo¢no motite. Bo treba pa¢ e vaj! Morda

pa preko pocitnic kaj boljega ustvarite in
se septembra spet oglasite.

Jos. Razpotnik. Zudnji dve baladi se res
lepo in gladko bereta, a sta le v podajanju

reve¢ starinski, da bi ju mogel prio{)('iti.
aj vendar berefe v Soli tudi novejSe pesnike,
ob Kkaterih bi se lahko utili sodobnega je-
zika in njegove proznosti!

D. S. Eno sem nekoliko opilil, da bi
videli, kaksna bi priblizno morala biti, z
drugo pa ni¢ ni! Ucite se ob klasikil in ob
novejsih {)u posljite drugi¢ kaj vec!

J. E. Vse iri so dobre! ,Ave Marija!* se

" mi zdi tako dobra, da skoroda dvomim v

njeno pristnost. No pa mislim, da mi pre-

_Zeneté najlaZe vse pomisleke in dvome, ce

mi poélijete za prihodnji letnik spet kaj

- dobrega!

Avlis. Po prvi posiljki, s katero ste
uspeli, pricakujem, da se Se oglasite in da
po§2ete rihodnji¢ Se kaj boljSega!

vezdanka. Ali se Vam je nabralo,
odkar ste ¢akali, 8¢ kaj takih drobnih pesmi?

Sfinks, Dolgo se Ze niste vec oglasili pa
sem, kar sem imel Se v zalogi Vasih pesmi,
zdaj vse porabil. Upam, da se boste 3¢ ogla-
sili in vzpodbudili tudi druge, ki so obmolk-
nili, da spet kaj posljejo!

B. J. Kolja. éc boste Se kaj potovali,
mislite na Mentor in vzemite s seboj zopet
kamero !

S — — a. Ni ni¢" posebnega, a vendar
tako pisano, "da bi bil priobéil 1o ali eno,
¢e bi bil dobil ‘prej, Priliranim, Morda“pa

mi_ 0 potitnicall “napiSete vet: in e Kaj

boljSega!

M. V. Mislim, da se prihodnje leio spet
oglasite. Napredek je viden.

Vsem mladim sotrudnikom, ki so letos
zelo pridno sodelovali, se ob koncu letnika
prav lepo zahvaljujem s prosnjo, da bi v
prihodnjem letniku 3e krepkeje zastavili!

Naroéniki ,Mentorja®

Iz razih-stanova: o e aed i G 458
Dijakovs S0 thsn sy R awnain 1.000
Skupno stevilo . . 1458

Napredovali nismo, ‘nazadovali- tudi ne,

dosti. Geslo za prihodnji letnik: Naprej!

Vezava ,Mentorja*

Kakor doslej vsako leto, bo poskrbﬂu

uprava ,Mentorja® fudi leios za vezavo lista = .

v dosedanji obliki (celo plaino z napisom). -

Kdor Zeli torej imeti vezan letnik, naj pri-

nese ali poslje svoj izvod v upravo do,

31. maja; vezan bo nato list najkasneje do

Vidovega dne. Za vezavo se vplaca Din 20—

vnaprej. Lahko poskrbi uprava tudi za ve-

Zavo pre{fpjih letnikoy pod “istimi pogoji:
i

Kdor ne hotel posiljati svojega - izvoda,
si naro¢i lahko tudi same originalne platnice

in da list potem sam v vezavo, kjer hode:.

RESITEV ZANK IN UGANK

1. Napis:
Klasi¢éna gimnazija.

3. Kdo leti: Ucitelj.

Ce bi bil mol&al, bi bil ostal filozof.

Vse tri je prav redil Jug Franjo, Studenci pri Mariboru, samo prvo in tretjo pa Zose

Josip, Kocevje.

NAROCNIKI

List ste dobivali in s to $tevilko imate cel letnik — uprava
pa ¢aka, da dobi tudi — celo naroénino, da bo mogla

ki Se niste kljub opominom poravnali naro¢nine, zgenite se .

i polozmico! >Mentor« se mora vzdrzevati sam s svojo
naroc¢nino — zavedajte se tega in izpolnite svojo dolznost!

kriti stroske, kateri niso majhni!

~ zdaj ob prejemu zadnjega zvezka, kateremu smo zopet pri~ -
lozi )
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ZA NAKUP
SOLSKIH IN
TEHNICNIH
POTREBSCIN
SE PRIPOROCA
TRGOVINA
S PAPIRJEM

M. GICAR

LIUBLIANA

eI =S

LIUDSKA

POSOJILNICA
V LIUBLIANI

reg. zadruga 2 neom. 2.

MIKLOSICEVA C. 6
(V LASTHI PALAC))

%9 obrestuje
""-,‘.-J hranilne vioge po
;\j najugodneji

|| obrestnl meri.
' NOVE VLOGE

b

DOM. CEBIN

PREMOG - DRVA - KOKS

0 5 [lUBIJﬂNﬂ

WOLFOVA ULICA 1

Use
kar potrebujes
za gospodarstvo
lahko kupis
pri

—

GOSPODARSKI ZVEZ|
-V LIUBLIANI

Kdor kupuje
knjige gre v

JUGOSLOVANSKO
KNJIGRRNO

vijubljani

Ibirke Iepnih slovarjev in ulbenikoy /
Leposlovne knjiZnice / Ljudske knjitnica
/ Zbirke domatih pisateliev / Zbirke
miadinskih spisov / Ibirke . Kosmos* /
Molinostmeseinegaodplatevanja

Narotniki knjiZnih zbirk uZivajo
25%0 popusta pri nakupu drugih
knjig Iz naZe zaloZbe izvz. Solskih




RADIONE

TRO-
ELEKTRONSKI
SUPER

ZAHTEVAITE
PONUDBO TUDI ZA DRUGE
APARATE ,RADIONE* OD
GLAVNEGA ZASTOPNIKA

TVRDKE

VALOVI 200-2000"m. — IZBOREN SPREJEM

L ELE EVROPE. - NAJVECJA SELEKTIVNOST.
”RADIO y .Z.20.2Z. -;o;gsoxg&unzguéu%gmn—
LNA STABILNOST. — IA SKALA

V LJUBLJANI Z IMEN! POSTA). — OPTICNA KONTROLA

POSTA]J. - BRI X
MIKLOSICEVA C.7 / TEL.3190 = RABA JoxA -~ DRNENJA. - MAJHNA PO-

%
§
§

T T T

e R

NOVA ZALOZBA

V LJUBLJANI
Kongresni trg 19. =

Solske potrebitine

za vse Sole, utila, zvezki, barve, risalno in tehnino orodje.

Knjige:

Solske, leposlovne in znanstvene. Tuja literatura v vseh
jezikih.

Po zelo nizki ceni odli¢ni prevodi iz klasi¢ne literature:
Sophokles-Sovre: Kralj Oidipus, Euripedes-Sovre: Bratski spor,
Shakespeare-Zupandi¢: Julij Cezar, Beneki trgovec,
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